


PERSPECTIVE 
Published monthly for employees of 
CANADA MORTGAGE AND 
HOUSING CORPORATION 
Please address all contributions includ
ing business activities, Recreation 
Club and social items to the Editor, 
Public Affairs Centre, National 
Office. 

This wonderful Chinese dragon ice carving 
was part of a display sponsored by the 
People's Republic of China, one of many 
international participants in Ottawa's 
Winterlude. See articles on pages 9, /0, 
and 13. 

Deadline dates • • • 

Like all publications, Perspective must work to deadlines for 
inclusion of material. To make it easier for Branches and Divisions 
wishing to submit material for consideration, here is a list of 
deadlines for the next year, with provision for material in one 
language only, or a later deadline for material submitted bilingually: 

Issue 

May * 
June 
July / August 
September 
October 
November, 
December ** 
January 1990 
February 
March 
April 

When copy is 
delivered in one 
official language 
only, deadline is : 

April 4 
April 21 
June 9 
July 17 
August 15 
September 15 
November 7 
November 16 
December 15 
January 19 
February 16 

* Timing due to Managers' Conference. 

When copy is 
delivered in both 
official languages, 
deadline is : 

April 10 
April 28 
June 16 
July 24 
August 22 
September 22 
November 10 
November 23 
December 27 
January 26 
February 23 

** Seasonal material only to fit theme of this issue. 0 



Like you, I've been to dozens of 
retirement parties, and heard people 
tell stories about their days in CMHC. 
Some of them were funny, most of 
them were interesting. 

But no one has ever put together, 
except in an anecdotal way, our 
collective experience over the years 
since the Corporation was founded at 
the end of World War II, and certainly 
no one has ever tried to recount the 
complete federal record in housing. 

I was thinking about that a couple 
of years ago in - of all places -
Nairobi, Kenya. I was standing in a 
lobby talking with Dr. Peter 
Oberlander, the head of the Centre for 
Human Settlement Studies at the 
University of British Columbia. I was 
head of the Canadian delegation to the 
tenth anniversary meeting of the 
United Nations Commission on 
Human Settlements, and Dr. 
Oberlander was a member of the 
delegation. 

We were recalling that he had 
worked for CMHC early in his career, 
and he was just about to take his 
retirement from UBC. Here was 
another old-timer leaving the scene, 
and who knew whether his recollec
tions of his 40-year involvement in 
housing and urban affairs would ever 
be recorded. 

It seemed important to me that we 
should have a permanent record of the 
origins of housing policy in Canada, 
and particularly the role that the 
federal government and Canada 
Mortgage and Housing Corporation 
played in its development. 

As we talked, Peter and I worked 
out the idea of a series of lectures to be 
given at UBC. I delivered the first one 
on November 5, 1987, and I have given 
one each year since then, covering 
housing policy in Canada from 1917 to 
1984. I'll be giving the fourth and final 
lecture this fall, dealing with some of 
the most popular and persistent 
notions about housing policy over the 
years. 

I've had a lot of valuable help in 
preparing these papers from the staff 
at UBC, from Bob Phillips, and from 
Chris Terry and Doug Stewart of our 
Research Division, but I have also 
tried to bring to them my own parti
cular point of view. 

One of the things I began to realize, 
as I reviewed the history of housing 
policy in Canada, was that it has not 
always been a grand scheme, rationally 
developed and systematically 
implemented. 

Policies respond to specific histori
cal and market circumstances, and, if 
you want to understand housing 
policies of a decade or two ago, you 
have to understand the circumstances 
in which they were invented. 

It's very easy, from a perspective of 
even two or three years, to say that a 
particular idea was ill-conceived. But, 
very often, it was a response to a 
particular set of circumstances and, in 
its own time, made very good sense. 
People who criticize the AHOP 
program often forget that, when it was 
announced, it was so popular that it 
was reported in Time Magazine. 

The other factor that has had a 
profound effect on housing policy has 
been the force of personality. I don't 
believe that CMHC could ever have 
come so far and so quickly if we hadn't 
had, as our first minister, C.D. Howe, 
the dominant personality in the St. 
Laurent government. 

Also, it's unlikely that community 
planning would have developed the 
way it did in Canada without the 

active support of the second CMHC 
president, Stewart Bates. 

People who have had visions, who 
have had the ear of somebody power
ful, who have been persistent in their 
beliefs, have had a disproportionate 
influence in the decision-making 
process. 
just as much policy created in the back 
seat of taxi cabs, as in any policy
planning think tank! That's not 
literally true, but it makes the point. 

I don't mean to suggest that we have 
not had an overall housing policy in 
Canada. We have, and it's based on a 
deeply held set of beliefs. 

For one thing, Canadians attach a 
very high value to home ownership. 
We have supported and encouraged an 
efficient private market, as the main 
instrument for meeting the housing 
needs of most Canadians. 

We also have a highly developed 
compassion and sense of fairness. We 
believe it's important that everyone in 
Canada should have a chance to be 
well housed, and we expect our 
government to intercede if necessary to 
bring that about. 

Housing policy over the Years, and 
under a variety of governments, has 
responded to these widely held beliefs. 
But, in any particular period of 
history, these beliefs have to be inter
preted and translated into specific 
programs appropriate for the times. 
But whatever the program - good or 
bad - it always seems to leave some 
good housing in its wake, and the 
people who use and enjoy it seldom 
care under what philosophy or set of 
initials it was built. 

continued on page 18 



Rare recognition 
for Steve MacKenzie 
January 25th was an auspicious day 
for Steven MacKenzie, Program 
Manager - Underwriting, in the 
Fredericton Office. 

It began at the annual meeting of 
the Fredericton Real Estate Associa
tion where a presentation was made in 
his honour. After many years of hard 
work and perseverence in a number of 
university courses, Steven has earned 
the designation of CRF (Certified in 
Real Estate Finance), one of only five 
who hold this designation in New 
Brunswick. 

Rae G. Dawkins, Chairman of the 
Fredericton Chapter of the FRI 
(Fellow of the Real Estate Institute of 
Canada), is shown presenting Steven 
with the certificate. The rumor that 
Steven blushed beet red at the volume 
of the applause given him by the 
standing-room only crowd of 200 
people could, unfortunately, not be 
confirmed. 

After a celebratory cup of coffee, 
Steven got on with his busy day. He 
was seen rearranging the desks and 
screens in the office in preparation for 
the fourth annual CMHC Fredericton 
Open House. The crowds began to 
arrive a good 30 minutes before the 
official starting time of 4:30 p.m., and 
lingered long after the anticipated 
closing time of 6:30 p.m. This Open 
House, organized by Steven, has come 
to be the highlight of the post
Christmas season in the real estate and 
lending communities. The event was 
once again a major success with well 
over the anticipated number of 100 
people attending. The City's Member 
of Parliament, Bud Bird dropped by, 
as did Fredericton's Mayor, Brad 
Woodside. 

Between the certificate ceremony in 
the morning and the hectic mingling in 
the late afternoon, Steven had a highly 
successful day. Congratulations! 0 

Phantastic photography 
for publication 
Most offices have an official camera 
on hand for taking official photo
graphs of openings, presentations, and 
other activities at field locations. 

The results have many uses, not 
least of which may be the completion 
of official records or photographs for 
the use of dignitaries involved. 

Many locations are already using 
their new cameras for Perspective 
submissions, as well. 

Sometimes, the resulting photo
graphs are destined to have many uses, 
and the style and format must be 
suitable for all of them. At such times, 

2 

Perspective is often a lower priority 
than some other needs, and we must 
make the best of what is available. 
When photographs are taken specifi
cally for publication in Perspective, 
here are a few guidelines that will help 
you get better results, provide for 
clearer reproduction on the printed 
page, and perhaps even gain you space 
on the front cover: 

1) Whenever possible, use black and 
white film for Perspective or any other 
black and white publication. This is 
seldom carried at the lo~al drug store, 
and must often be bought at a photo-

graphy outlet. If it means a long trip, 
buy several films at once and keep 
some on hand. Use ASA 400 film such 
as Kodak Tri-X or Ilford HP-5 if 
possible. Remember to set the camera 
for the ASA400 film speed. Buy 12 or 
24 exposure film rather than 36. You 
seldom use 36 exposures at one time. 

On the next page are two photo
graphs selected at random from our 
files. On the left, a picture reproduced 
from a colour print, and on the right, 
one shot on black and white film. You 
can see the difference. 

2) Have films processed by a quality 
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laboratory serving prof~sionals, 
rather thana local cigar store. The 
cost is the same, but service and 
qU!ility are usually better. 

3) If you must use colour film be
cause of mUltiple needs, make sure the 
date switch on the Kodak Medallist 
Kl4 camera is OFF. We won't publish 
the prints to embarrass the senders, 
but more than once we have received 
photographs for publication with the 
date neatly written across the forehead 
of one of the participants, (Incidental
ly, Henry Lacasse in the Corporate 
Relations Office says they would 
prefer NOT to receive photographs 
with the dates on them either, so leave 
that switch OFF most of the time.) If 
uncertain about the procedure, refer to 
the owner's manual or ask at a camera 
store. 

4) When uncertain about lighting 
conditions, take a shot with the ex
posure you think is correct, then take 
the same shot again with a larger c 

aperture, and then again with a smaller 
one. One of the three should be 
perfect. 

5) Consider backgrounds and inci
dentals. Watch what is behind key 
figures to spoil the photograph, and 
for Perspective don't include a bunch 
of beer bottles on tables or wine 
glasses in hands, because we cannot 
print those pictures. 

6) Remember to shoot some of your 
photographs with the camera turned 
on its side, resulting in vertical instead 
of horizontal pictures. If you look at 
the size of this page, you'll see that 
only a vertical photograph will fill a 
page. (It's usually the only way you'll 
ever have a photograph considered as 
a cover photo!) If we have to crop a 
horizontal picture, it means we are 
using only a small part of the available 
photo and blowing it up substantially. 
This leaves no room at all for error in 
focus or composition. 

7) When using the camera extensive
ly, remove the case cover if possible, 
and thus make sure it never falls in 
front ofthe lens, no matter which way 
you tilt the camera. 

8) For general photography tips, 
refer to the article promoting this 
year's Perspective Photo Competition, 
in the March edition, because all the 
advice provided there applies equally 
to photographs taken for Perspective. 

The main point to emphasize is that 
we don't want you to be disappointed 
with your photography results, be
cause then we don't receive the picture 
to use. Once the event is finished, 
photo opportunities are lost forever, so 
make the most of them by following a 
few simple rules. 0 
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A sense of achievement 
in Charlottetown 

(Photo: G. P. Roberts/Public Archives Canada.) 

They didn't seem to know what to do 
with Charlottetown at first. 

Prince Edward Island was originally 
dubbed "Ile St~Jean" by French 
explorer Jacques Cartier, who first 
discovered the island in 1534 and 
called it "the fairest land 'tis possible 
to see." The earlier Indian name was 
"Abegweit", meaning "land cradled on 
the waves." An old hotel bearing that 
name is one of the first structures seen 
when arriving by ferry. It was recently 
being converted to non~profit housing, 
so CMHC's presence is quickly seen 
upon arrival. 

In 1719, the first white settlers esta b~ 
lished themselves just across the har~ 
bour from present~day Charlottetown. 

By 1758, the British had occupied 
the Island, and changed the name to St 
John's Island, deporting most of its 
Acadian settlers to England. Later 
they went to France when hostilities 
ceased, and from there many went to 
Louisiana as "Cajuns" although a few 
escaped expUlsion by hiding in the 
woods. 

In 1764, the island was divided into 
67 lots of about 20,000 acres each. 
Wealthy Brits drew lots for land 
grants, beginning a I OO-year struggle be
tween island farmers and absentee 
landlords. A few of the British came to 
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live on the island, building homes. Some 
of these homes are in use to this day. 
It was not until 1853 that the govern
ment bought back most of the lots for 
re-sale to the tenants. By then, Prince 
Edward (later to be Duke of Kent) had 
given his name to the island, which 
officially became Prince Edward 
Island in 1799. 

We reviewed this early history first, 
because most Canadians can associate 
Prince Edward Island, and Charlotte
town in particular, with the Fathers of 
Confederation, and Cavendish with 

Kings Square Co-Op was supported by the 
Upper Room Hospitality Ministry, a local
ly well-known service operating a soup 
kitchen andfood bank for needy families. 
This six unit project was designed to 
provide affordable housing for their clients. 
Later, last December, the Upper Room 
people honoured CMHC with an appreci
ation plaque for efforts in helping Islanders 
to get affordable housing. 



famed author Lucy Maud Montgomery 
who published "Anne of Green 
Gables" in 1908, but few know much 
about earlier history. 

This year, they are celebrating the 
Festival of the Descendants, to note 
the 125th anniversary of the Charlotte
town Conference that led to the event
ual formation of Canada. Islanders 
everywhere will be welcoming folks 
"from away" - meaning from any
where except Prince Edward Island ......., 
to help them celebrate, so it will be a 
good summer to visit! 

CMHC Charlottetown is well 
known 
The Corporation has a particularly 
high profile in the community. Few 
people don't know of CMHC, and if 
their lives have not been touched by 
the Corporation's programs and activi
ties, they know friends, relatives or 
neighbours who have had direct 
contact. 

Expressing a personal view, one resi
dent employed within the provincial 
government, said: "CMHC is very 
sensitive to the needs of this Island, 
and John Dawes and his staff are 
involved in the community." 

The media seldom wait for news 
releases to know what is going on -
they call the office directly, and they 
are always demanding an "Island" 
perspective on national news. 

Community impact 
Charlottetown may seem to have a 
relaxed pace of life to visitors, but has 
none the less moved ahead with some 
innovative ideas. CMHC has been 
directly involved in many of them, and 
some qualify as national leaders. 

Mann House, and the support it 
received from many on our staff, has 
been detailed in a recent issue. Persons 
who intended to help with materials, 
but didn't get around to it can still do 
so: they have an urgent and ongoing 
need for towels and little ornaments or 
knick-knacks, notions, soaps and 
drug-store items, because residents 
become attached to some of these as 

part of the start of a new life-style, and 
like to take little things with them, 
while there is a constant need for other 
items. Many people have closets full of 
toiletries - perhaps a few could be 
spared? Contributions are 'welcome, 
and may be sent via CMHC Charlotte
town. 

Anderson House is an emergency 
shelter for battered women that comes 
under the NHA Section 56.1 non
profit for a group known as Transition 
House Association. 

Many other communities have 
developed similar emergency shelters 
which cannot be publicized greatly for 
obvious reasons, but in Charlottetown 
they have gone a step further: Second 
Stage housing. 

Also sponsored by Transition House 
Association, second stage housing 
provides a link between the emergency 
shelter sought by victims of family 
violence and eventual re-integration 
back intothe community, with follow:" 
up support available as part of the 
package. Theproperty includes one 
one-bedroom and seven two-bedroom 
units, one of which has been modified 
for handicapped accessibility. It is 
. believed to be the only such project in 
Atlantic Canada, and at least one of 
the first in the entire country. 

Involvement of CMHC staff in 
housing the Arsenault family was 
described recently on your video news
letter - this was an RNH unit speci
fically designed by our Inspection 

Dept. to meet the needs of three 
disabled brothers. 

An interesting anecdote to this story 
is the periodic phone call that comes to 
Program Officer Mary Jennings to ask 
after her family and herself. The family 
considers many of the CMHC staff as 
friends. They are also ready and wil
ling to be used publicly to show off the 
great things CMHC did for them, and 
welcome reporters and tv cameras to 
their home. 

How many communities ofNIMBYs 
are there? These are people who think 
group homes and the like are just 
great, but "not in my back yard, thank 
you." Not in little Tignish, PEl! There 
was total community acceptance for a 
group home for mentally handicapped 
adults containing three beds for long 
term residents, one for long term re
spite care for a more severely handi
capped person, and one for short term 
respite care providing a break for 
normal care-givers in need of a holi
day. There was total community 
support, good pUblicity, and the first 
two residents helped out by cutting the 
ribbon at the opening ceremony! 

The secret, staff all say, is lots of 
consultation before the help begins. 
Rural communities take pride in sup
porting ventures for their own people, 
especially when they have played a 
part in the early planning process. This 
also ensures that media reports are 
always positive, no matter who may be 
interviewed. 

Social Housing staff 

at Charlottetown. 

5 



There are many other available ex
amples, but these few serve to show 
the rapport CMHC staff has with 
Islanders. One can also sense a great 
deal of pride in achievement. Staff 
takes rides around current projects, 
half the staff at a time, to ensure that 
projects are related to people, in 
context of the community they serve, 
not just pieces of paper representing 
buildings or programs. 

What is it like to live in 
Charlottetown? 
First, you don't take the bus to work, 
because there is no public bus service. 
On the other hand, many areas can be 
reached on foot. With a population of 
less than 16,000, Charlottetown isn't 
huge. 

We asked a few of the staff what 
they liked most about working in 
CMHC Charlottetown: 
Rosalie Hoteling, Program Officer, 
Social Housing and Underwriting: 
"The water is so close." (Rosalie grew 
up in Herring Cove, NS, so likes to be 
near water!) . 
Gail Mabey, Clerk - Administration: 
"Convenience! It is a small city, with 
everything close by." 
Wayne Vachon, Manager - Finance, 
came from National Office. Wayne 
says he likes the change of environ
ment, with more direct contact with 
real operations. 

Recreation Club is active 
Past President Peter Macdonald says 
the 25-person staff support many 
activities on a regular basis, with good 
participation. 

Three events focus on the Christmas 
season, with an outside party for staff 
and guests, one inside for staff only, 
plus a children's party. 

A lobster party, corn boil, staff 
appreciation event, and sleigh ride 
round out activities, and the Branch 
recently re-instigated a camping week-
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Queen's Co.urt is a senio.rs' pro.ject on a site 
that includes two. smaller family ho.using 

pro.jects. Residents to.dayare indeedpro.ud 
o.f their residence. 

Whose feet? Charlo.tteto.wn Branch 
Recreatio.n Club staged a variatio.n 
o.n the traditio.nal baby pho.to. 
co.ntest. 

The Inspectio.n Department co.nsiders a pro.ject. 
From left: Chief Inspecto.r Darrel Smith, 
Mel Cheverie, Peter MacDo.nald, GuYRo.bichaud 
and Barb White. 

end. (Anyone wishing more data for 
the coming summer should contact 
Rec Club President David Olafson.) 
They also participate strongly in 
regional events. 

One recent innovation - and a 
change from baby picture contests -
was a "Guess Whose Feet" contest 
from photos supplied. 

No F jP Agreement 
Prince Edward Island is the only 
province where no Federal/Provincial 

Agreement is in place. Major factors 
leading to this decision were (a) finan
cial, because the province could not 
afford the cost of sharing each CMHC 
program, and (b) the Province was not 
in full agreement with the requirement 
for third sector involvement. 

This was not a political decision; the 
government changed after an election, 



The Charlottetown staff Only Marilyn 
Sellar was away when this photograph was taken. 

The Portfolio Management Group: Clerk 
Dawne Nash sits as Len Bulmer and Julie 
Robison look on. 

and both major parties came to the 
same conclusion when they were in 
power. 

Traditionally, there always were 
some sharing arrangements for 
housing programs and services on the 
island, with CMHC and provincial 
resources complementing each other 
with little duplication. It continues to 
some extent to this day. There is still 
some coordination, but this does not 
,suggest or imply ownership. CMHC 

On a staff tour of the city, this group poses 
at the entrance to Gateway Co~Op last 
September. 

retains the decision-making role, but 
still consults on a number of issues. 
The Provincial Housing Corporation 
still manages 75 per cent of existing 
social housing stock in PEl as a result 
of former Federal-Provincial cost
sharing agreements for the construc
tion of public housing. 

The lack of an agreement has not 
removed the Branch's responsibility to 
achieve the basic objectives of the new 
program: to have enhanced communi
ty involvement, targeting services to 
meet special needs, playing an advo
cacy role at times, and showing the 
Federal role in housing. 

RNH and RRAP programs are 
delivered directly. Contact with clients 
and communities is also direct, instead 
of through delivery agents. This cre
ates a different set of pressures as staff 
must be sensitive to the housing needs 
of clients and go the extra distance to 
meet the needs. At one time, the 
Province was delivery agent, but 
without the F / P Agreement, the 
Branch had to take over the delivery 
role on rather short notice. 

Heritage properties restored 
Charlottetown Branch, being located 
in such a historic area, is surrounded 
by heritage properties. In many cases, 
it has been possible to support the 
restoration or renovation as part of a 
project to meet a local need, rather 
than finance only new buildings. 

Garden Suite project 
We have heard of garden suites 
("Granny flats") as back-yard projects, 
but CMHCis working actively with a 
community sponsoring group in 
Charlottetown towards an integrated 
development of garden suites as a 
seniors' project. This had begun before 
last year's conference in Halifax. 

Great support continues 
CMHC gets great 'press' in PEl! (And, 
we include radio and television cover
age in that.) The community in general 
shows strong support for every project, 
because they have usually been either 
consulted or involved. There is con
sequently a local pride of ownership. 
Everyone knows what CMHC does in 
the community. 

With that kind of local rapport, one 
can expect only great things in the 
future! 0 
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Honours traded 
at Home Builders Conference 

When the Canadian Home Builders' 
Association planned its annual con
ference in Hamilton, recently, it took 
the opportunity to pay tribute to 
CMHC through the presentation of 
three plaques. 

One was presented to President 
George Anderson in recognition of the 
Corporation's service to Canada's 
home building industry, but two Divi
sions were also recognized for their 
individual contributions. 

The inscription on one of these 
plaques read "In sincere appreciation 
for outstanding contribution to the 
Canadian home building Industry, this 
plaq ue is presented to Lome Finley 
and his staff in the Project Implemen
tation Division." 

The other plaque, bearing similar 
wording, went to Doug Stewart and 
his staff in the Research Division. 

The outgoing CH BA President 
noted many activities of this Corpora
tion, including work onthe Renova
tion Council, booklets published, 
workshops sponsored, and estimating 
and projecting national building starts. 
He has a tremendous feeling of regard, 
he said, for people at CMHC and for 
George Anderson in particular --- with 
whom, he added, he does not always 
see eye to eye! 

Coincidentally, CMHC had some 
presentations of its own, as well. In 
addition to three awards presented for 
significant contributions to the 
housing industry, CMHC presented a 
Hall of Fame plaque, complete with 13 
names, to hang in the CHBA office. 
Additional names are to be added in 
future years. 

The opportunity was also used to 
present the first national Job Site 
Innovator Award plaque, which was 
detailed in the February edition of 
Perspective. 

Later in the proceedings, CHBA 
also paid tribute to the Market 
Analysis Centre, and to the work of 
the National Housing Research Com-
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mittee, which have become "significant 
elements in developing this industry's 
capabilities in market research and in 
meeting consumer needs." 

Our new Minister of State 
(Housing), The Hon. Alan Redway 
assisted with the award presentations, 
and gave the keynote address at the 
conference. Commenting on the recent 
remarks of the Auditor General that 
included CMHC, he said "J must say 
as one who served for 4 years on the 
Public Accounts Committee, I know 
the Auditor General is not an easy 
person to impress!" 

Rita Daniels, Acting Director of the 
Market Analysis Division, meets the new 
Minister of State (Housing) in the display 
hall. Mortgage-Backed Securities, Builder 
Workshops, Renovating Seminars, and the 
Job-Site lnnovat ion A ward program were 
also fealUred in the displays. 

George Anderson chuckles when he sees 
his award plaque. At the top is a shoe, he 
was told, because his style was termed 
"Management by walking around." 
(Photos by Bob Chambers) 



Ottawa's 
Wintel"lude: 

now a 
world-class 

event 

The detail on this three-masted 
sailing ship is magnificent, but 
clear ice does not photograph 

very well. 

It used to be that Ottawa's winters 
were there to be endured; snow fell 
sometime before Christmas, and would 
remain on the ground, as a rule, until 
April. 

Only the lucky escaped for a few 
days. 

Then, years ago, someone had a 
bright idea: why not turn it into a 
celebration. Winterlude was born, and, 
like all good ideas, it grew. 

Today, Winterlude has become a 
ten-day, internationally recognized 
world-class festival that attracts 
thousands of tourists to the nation's 
capital. This year, British Airways sent 
one of its Concordes to visit, and to fly 
people northwards on a special, one
time, 3-hour $1,200 trip. The People's 
Republic of China became involved 
with the Steinberg food store chain in 
sponsoring a series of ice sculptures in 

Not too many skaters are on the canal mid
morning, when this photograph was taken, 
but by late afternoon. it will be crowded, 
and the ice glistens by night. Temporary 
buildings in the foreground provide for 
every thing from hot dogs to skate . 
sharpening services. 

One ice-sculpture contest saw huge crea
tions set up on the ice at Dow's Lake, and 
more downtown. The creations pictured 
here are in a sponsored display in 
Confederation Park. 

. a downtown park, and there were 
races, competitions, and events all over 
the region. 

Covers came offthe sculptures, and 
most could be repaired or saved, the 
canal froze once again and could be 
groomed for skaters, and cancellation 
plans could be.tossed into the garbage. 

Hundreds of volunteers breathed a 
sigh of relief, as events went ahead on 
schedule. 

This year, unseasonably balmy 
weather during the few days leading up 
to Winterlude almost caused the entire 
event to be cancelled, and it was not 
until a couple of days before the 
opening that officials were certain it 
could go ahead. 

The famous canal- on which many 
people skate to work in winter - was 
a mix of slush and pools of ice water. 
The ice carvings, which were well 
under way, began to drip, and had to 
be protected by plastic garbage bags or 
any other material the sculptors 
thought might work, and organizers 
studied their plans forlornly, wonder
ing which might be saved. 

Among those involved were at least 
one CMHC employee who became a 
part-time ice hog, and a pensioner who 
took a special flight on British Airways 
Concorde across the Arctic Circle, but 
those are different stories. 

Just in time, the usually reliable 
Ottawa winter returned to normal. 

The 80-page booklet outlining all 
the events wasn't wasted, after all! 

If plans, personal or business, take 
you to Ottawa next winter, see if they 
can be tied in to the Winterlude time 
period. Maybe next year, the weather 
won't give everyone a fright. D 
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Ice Ho 

Michele Farley at her 
desk in the Project 
Publicity Group. 

Michele Farley works within the 
Project Publicity Group at National 
Office, and at first glance she seems to 
be a normal businesswoman, getting 
on with whatever job is at hand with 
minimum fuss. Nobody seems to think 
she calls attention to herself - until 
she puts on a costume. 

Michele has played the part of a 
clown so that she now has her own 
clown outfit, but this past winter, she 
tried something new by volunteering as 
an "Ice Hog". 

Ice Hogs have been used for several 
years to help promote Ottawa's 
Winterlude program, which is detailed 
in the following article. Sometimes on 
skates, sometimes simply being 
wherever a special event or promotion 
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crowds for 

Kids love the Ice Hogs. andfrequently 
come to be hugged. Here. Michele visits 

with children lining upfor a sleigh ride. 

A transformation begins. as Michele dons 
the Mr. Ice Hog costume, "It's really hot." 
she said. "even in freezing temperatures. I 

was 'perspiring." 



Mr. and Mrs. Ice Hog help to make 
Winterlude fun for everyone. 

Now Michele has changed. At a Kiwanis 
Club luncheon at Ottawa'sfamous 
Chliteau Laurier Hotel, she is now wearing. 
the" Mrs." Ice Hog suit. And it isn't on(r 
the children who expect hugs! 

Getting back to normal! Michele and . 
fellow Ice Hog (a moonlighting student) 

have an entire ballroom 
in which to change costumes. 

The Ice Hogs, who looked like 
ordinary people when they arrived, 
were hurried into a disused kitchen to 
change. As soon as they appeared out
side, prancing and dancing around, 
they were surrounded by hoardes of 
young children eager to hug, and 
slightly older children who wondered if 
their tails were firmly affixed. Michele 
was a natural, falling into the part with 
ease. Her clowning background was 
clearly useful. This outgoing, arm
waving, prancing character, dancing to 
music on the loudspeakers one minute, 
hugging children in wheelchairs an
other, and meeting her partner to do a 
short jig moments later, was surely not 
the demure young businesswoman at 
CMHC, was she? 

"It really isn't so hard," she explains, 
"You just put the costume on and 
adjust your personality to that you 
think the character ought to have. This 
is a fun character, and the younger 
children especially love to see the Ice 
Hogs coming." 

From the cold, wind-swept open 
fields it was back to the kitchen to 
change (hardly theatrical, there are 
seldom real changing facilities avail
able where the Ice Hogs appear) and 
off to the Chateau Laurier Hotel 
downtown in time to change once 
more. This time, it was in the huge 
ballroom, because just next door a 
large gathering of Kiwanis clu6 
members was getting ready for lunch. 
is happening, the Ice Hogs never 
speak, but manage to make themselves 
understood just the same. The many 
events all over the city mean that 
several groups of volunteer hogs are 
needed, and this year, Michele Farley 
decided it would be fun to be one of 
them. 

After a very brief photo session in 
her office, to show her in normal life, 
Perspective arranged for a photo
grapher to follow her around for a few 
hours. 

First, it was off to the Vanier City 
Hall, where extensive grounds had 
been prepared for winter fun for 

children. Bus loads were out in the 
snow at the designated hour, many of 
the younger ones with parents in tow. 

Michele had a brief moment to meet 
her colleague, a student and part-time 
bartender, and this time there was a 
role reversal, with Michele playing the 
part of Mrs. Ice Hog instead of Mr. 
She soon saw that it wasn't only the 
children who wanted hugs, though the 
mostly male audience seemed a little 
doubtful as to whether or not they 
should really be hugging the person 
inside the costume! There were several 
unsuccessful efforts to make the 
women speak while the promotion 
pitch for Winterlude events was being 
made from the podium. 

Then, it was lunch for the Kiwanis, 
and a quick change and back to 
National Office for Michele. Her 
slightly disheveled state might have 
been a bit of a give-away, but other
wise, her colleagues would hardly have 
known they had a genuine Ice Hog in 
their midst. 0 
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Sometimes it seems that in this life 
there's only one thing you can count 
on - problems! Everybody has them 
and seldom can you just wish them 
away. This is becoming especially true 
in today's fast-paced and complex 
world where, instead of being the 
exception, pressure is the rule. 

These days, stress is simply part of 
everybody's daily routine. Stress 
management is one of the hottest 
topics in business today, and millions 
of dollars are spent annually for books 
and seminars on the topic. However, 
sometimes through no fault of our 
own and no matter how well we plan 
or prepare, daily pressures build, 
unexpected happenings occur or new 
situations arise which cannot be 
anticipated. Then, all of a sudden, 
there's a crisis. At home or at work, 
circumstances can sometimes simply 
get to be too much for an individual or 
family to handle on their own. 

If this happened to you, where 
would you turn for help? 
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In the old days, corporations 
expected truly dedicated employees to 
"compartmentalize" their lives and 
separate a "personal problem" from 
their jobs. These employers couldn't 
understand why personal crisis -
large or small - should interfere with 
work performance. 

However, times have changed. 
Today's excellent companies realize 
their staffs lead 24 hour-a-day lives. 
Modern managers can't simply be 
concerned with their employees from 
nine-to-five. They know it's in every
body's interest to have people who are 
focused, in mind and body, working 
for their organization. 

CMHC has always realized the 
responsibility owed to its employees, 
both in good times and bad, and that's 
why the corporation is about to add 
the Employee Assistance Program 
(EAP) to CMHC's benefit package. 

Employee assistance is the newest 
trend in the human resource field, and 
organizations across Canada are just 

First just one. . . 

now'eaps 

and 'eaps 
ofEAPs 

by Chris Stokes 

Ontario Region's Barbara Lea is at the 
centre of this committee grouping, flanked 
by Catherine Wilson-Cheverie and Glenn 
Scott of Warren Shepell Consultants Corp. 
To the left are Beryl Williams of Ontario 
Region and TonyGreen of Hamilton 
Branch. The two at the right are Miriam 
Abraham of Toronto Branch and Denis 
Deschenes of Human Resources Centre, 
National Office. 

beginning to realize how much every
one gains from these programs. Why, 
even the Montreal Canadiens have 
recently provided an EAP for their 
employees and they've won 23 Stanley 
Cups! 

To help you at times of trouble and 
stress, CMHC's Employee Assistance 
Program provides confidential, ex
ternal counselling for all staff and their 
immediate family at no cost to the 
employee. Emotional upsets, marital 
and family problems, vocational and 



career issues, drug and alcohol abuse 
or financial and legal concerns are just 
some of the crises through which the 
EAP can help you. 

Before being introduced across 
Canada, Employee Assistance was 
given a one year trial for CMHC 
employees in Ontario, and it was this 
success that convinced senior manage
ment of the value of this benefit. The 
results of the pilot project were out
standing, with over 98% of those who 
used the service calling it "a worth
while benefit" and recommending that 
CMHC launch the Employee Assist
ance Program nation wide. 

The cornerstone of any Employee 
Assistance Program is privacy. All 
appointments are held away from the 
work place, and strict precautions are 
taken so employees from the same 
company don't meet accidentally at a 

counsellor's office. This attention to 
confidentiality impressed several 
Ontario employees. According to one 
CMHC staffer who used the EAP: 
"Arranging an appointment was easy 
and extremely confidential. The 
counsellor was very sensitive to my 
needs and I was made to feel very 
comfortable. A very good service!" 

Much of the credit for CMHC's 
Employee Assistance Program must go 
to Joyce Denyer, who recently retired 
as Manager of Human Resources at 
the Toronto Branch. She was the 
original champion of the EAP who 
helped make this idea a reality. 
Barbara Lea, Manager of Planning 
and Resources at the Ontario Regional 
Office and a member of the Ontario 
EAP steering committee, is quick to 
credit Joyce for her initiation of the 
EAP project. "Joyce is the person 

CMHC staff should thank for this 
benefit," says Barbara. "She had 
wanted to institute this type of 
program for several years and she got 
the ball rolling for us. Our committee 
simply followed up, and the result is a 
benefit that the corporation can really 
be proud to offer." 

We won't all need to use the Em
ployee Assistance Program but it 
certainly is nice to know it's there. As 
one Ontario employee who used the 
EAP noted, "It's an excellent program 
that should definitely be continued. A 
confidential, external counselling 
service will be a tremendous asset to 
all CMHC employees. When I first 
heard about the program I thought I'd 
never need it, but it turned out to be of 
invaluable assistance to me and my 
family. It's a great idea. One should 
never say never." 0 

An Afternoon Adventure 
• In 

Canada's 
Far 

North 

June Stilborn made a 3,000-kilometre 
round trip from her home in Ottawa 
into northern Canada, one afternoon 
this winter, and was home in time for 
dinner. 

June, one of the National Capital 
alumni, joined 99 other affluent and 
venturesome travellers who paid 
$1,200 for the three-hour flight aboard 
a British Concorde aircraft, as part of 
Ottawa's Winterlude celebration. One 
hundred dollars of the ticket price 
went to the Children's Hospital of 
Eastern Ontario. 

June says that the flight, which was 
advertised as reaching "the vicinity of 
the North Pole", got just beyond 60 
degrees north latitude, somewhere 
around Ungava Bay, south of Baffin 
Island. 

Nobody seemed disappointed at 
failing to catch a glimpse of the Pole. 
It was, in fact, a three-hour airborne 
party. 

June, who logged many thousands 
of air miles around the world, accom
panying her late husband, Keith, as he 
represented Canada and CM H C at 
international conferences, was impres
sed with British Airways' hospitality. 

"We met first for a continental 
breakfast with cocktails of orange juice 
and champagne. Then we were driven 
to the airport in limousines, with a 
po lice esco rt. 

"We were scarcely airborne before 
they brought out the champagne 
again. I really don't know how much I 
had, because they never let the glass 
get empty. The food was absolutely 
first-rate, and beautifully served." 

June, who is legally blind, had to 
depend on fellow-travellers for an 
account of their progress. 

"It was very congenial. Everybody 
was extremely pleasant. The gentleman 
beside me was a retired National 
Research Council employee from 
Cornwall. He acted as my eyes, telling 
me what the terrain looked like below, 
and when we passed the tree-line. 

"For all I knew, we might just as 
well have been circling over the 
suburbs of Ottawa!" 

June's son, Scott, is impressed with 
his mother's spirit. 

"He thinks this is absolutely the best 
thing I've ever done since he's known 
me. His mother is an adventurer!" 0 
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City Tour Begins 

Canada Mortgage and Housing 
Corporation and the Investment 
Dealers' Association of Canada are co
sponsoring a tour of 15 cities to 
provide information and up-date 
activity on NHA Mortgage-Backed 
Securities. A list of the cities, dates 
and times as well as meeting locations 
is attached. 

Joe O'Brien, Director and John 
Sawyer, Manager Operations of the 
NHA MBS Centre in Toronto, together 
with MBS experts representing the 
Investment Dealers' Association will 
be present to bring investors and other 
interested parties up-to-date on the 
opportunities created by these high 
quality investments. Ed Finch of 
Central Guaranty Trust, the Central 
Payor and Transfer Agent under the 
NHA MBS program will also be 
present. 

NHA Mortgage-Backed Securities 
are still relatively new to the Canadian 
financial marketplace. Yet in a little 
more than two years, over $1.5 billion 
have been created and sold to Canadi
an investors. Initially popular with 
retail customers, more recently institu
tional investors have become signifi
cant purchasers. A valuation formula 
and an active secondary market have 
developed as the outstanding volume 
built up. 

NHA MBS have the quality of 
Government of Canada Bonds with 
principal and interest on the under
lying residential first mortgages insur
ed by CMHC. An uninterrupted 
monthly income flow at yields higher 
than Canada bonds of comparable 
maturities is assured by CMHC's 
timely payment guarantee on these 
securities - the only Canadian 
government guaranteed mortgage
backed securities. 

For those already familiar with the 
market potential of these blue chip 
investments based on Canadian 
residential mortgages, these meetings 
will be an opportunity to learn of some 
important recent developments and 
plans for the future. In addition, 
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following the formal presentation, 
experts will be available to answer 
specific questions regarding all aspects 
of NHA Mortgage-Backed Securities. 

For those not yet fully aware of 

the outstanding success of NHA MBS, 
this will be a chance to see how the 
main features of these securities can 
fit into the investment plans of 
investors. 0 

IDA & CMHC MBS Educational Tour 
Meeting Schedule 

CITY DATE TIME LOCATION 

VICTORIA Mon Mar 27 3:30 pm Victoria Conference Centre 
Sidney Room - 720 Douglas St. 

VANCOUVER Tue Mar 28 4:00 pm Meridien Hotel - "Salon 
Versailles" - 845 Burrard St. 

CALGARY Wed Mar 29 3:30 pm Westin Hotel - "Bonavista 
Room" - 320 4 Ave. S. W. 

EDMONTON Thu Mar 30 4:00 pm Ramada Renaissance 

OTTAWA Wed Apr 5 4:30 pm Chateau Laurier - "MacDonald 
Room" 

TORONTO Thu Apr 6 4:30 pm Sheraton Centre - "Essex 
Room" - 123 Queen St. W. 

MONTREAL Mon Apr 10 4:30 pm Complex Guy Favreau - "Salle 
des Saules" - 200 Dorchester W. 

QUEBEC CITY Tue Apr II 4:00 pm Hotel des Gouverneurs -
"Salle Garneau" - 690 blvd. St. 
Cyrille Est 

ST. JOHN'S Nf. Mon Apr 17 8:30 am Radisson Plaza - "Salon D" -
120 New Gower St. 

HALIFAX Tue Apr 18 8:30 am Chateau Halifax - "Baronet 
Room" - Halifax Square 

CHARLOTTETOWN Wed Apr 19 8:30 am Hotel Prince Edward -
"Valiant Room" 

SAINT JOHN NB Thu Apr 20 8:30 am Hilton Hotel -
"Kennebecasis Room" 

SASKATOON Tue Apr 25 4:00 pm Ramada Renaissance 

REGINA Wed Apr 26 4:00 pm Ramada Renaissance -
"Cuscanae Room" 

WINNIPEG Thu Apr 27 4:00 pm Fort Gary Hotel - "West 
Ballroom" - 222 Broadway Ave. 



The new Official Languages Act came 
into force on September 15, 1988. 
Federal institutions, which include 
CMHC, have a key role to play in the 
implementation of this Act. As an 
employee of CMHC, the following 
highlights and questions and answers 
will help you gain a better under
standing of this important legislation 
dealing with service to the public, 
language of work and equitable 
participation. 

Highlights 
The new Act is built on the 1982 
Canadian Charter of Rights and 
Freedoms as well as the 1969 Official 
Languages Act and the 1973 Parlia
mentary Resolution on Official 
Languages. It also consolidates various 
existing policies and practices. 

The new Act contains the detailed 
provisions to give effect to the Charter 
guarantees. In particular, it deals with 
rights and obligations regarding 
service to the public and language of 
work, and sets out the government's 
commitments in the area of equitable 
participation of English- and French
speaking Canadians. 

Service to the Public 
With regard to the public, the obliga
tion is to ensure that the public can 
communicate and receive services from 
CMHC, in either official language: 
• at National Office and in the 

Atlantic, Quebec and Ontario 
regional offices; 

• at all branches designated bilingual; 
and 

• at all other branches where there is 
a significant demand. 

Language of Work 
The new Act recognizes English and 
French as the languages of work and 
establishes the right for employees to 
use either official language under 
certain circumstances. 

The Corporation must therefore 
ensure that work environments are 
conducive to the effective use of both 
official languages, in the National 
Capital Region, in the Atlantic, 
Quebec and Ontario Regional Offices, 
and in all Branches designated 
bilingual for language of work. 

This is to be achieved by: 

• making personal and central 
services, as well as regularly and 
widely used work instruments, 
available to employees in both 
official languages; 

• providing supervision in both of
ficiallanguages to employees, where 
it is appropriate or necessary to 
make work units conducive to the 
use of both official languages; 

• ensuring that regularly and widely 
used information technology sys
tems acquired after January 1991 
can be used in either official 
language. 

Equitable Participation 
As for equitable participation, the 
government has made a commitment 
to ensuring that English-speaking 
Canadians and French-speaking 
Canadians, without regard to their 
ethnic origin or mother tongue, have 
equal opportunities to obtain employ
ment and advancement. 

Fulfilling this commitment should 
naturally favour the achievement of 
the government's other commitment of 
ensuring that the composition of the 
work force reflects the presence of 
both the official language communities 
of Canada. 

Questions and Answers 
Impact on Employees 
Q. Are unilingual employees going to 

lose their jobs as a result of the 
new Act? 

A. No. The new Act does not change 
the long-standing government 
policy protecting employees in 
jobs where the language require
ments have been changed. 

Q. Won't many more positions be 
made bilingual and staffed 
imperatively? 

A. The new Act is not expected to 
raise the overall number of bilin
gual positions significantly. More
over, certain established criteria 
must be met before imperative 
staffing can be used, (for example, 
when a position is the only point 
of contact with the public in an 
office which must provide its 
services in both official languages). 

Q. What action is open to employees 
who feel that they have been treat-
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ed unfairly and that the implemen-
tation of official languages policies 
has reduced their employment 
opportunities? 

A. Employees will continue to have 
access to the existing recourse 
mechanisms which existed before 
the passage of the new Act. 

The new Act reinforces these 
mechanisms by providing that no 
federal institution may set lan-
guage requirements arbitrarily in 
carrying out its official languages 
obligations. Thus, when staffing a 
position, the Corporation must 
ensure that the language require-
ments are objectively necessary to 
perform the functions of that job. 
A submission to amend CMHC's 
language designation of positions 
policy is presently under 
preparation. 

To give full effect to this provi-
sion, the Act gives the Commis-
sioner of Official Languages the 
power to investigate complaints in 
this regard and also provides, if 
necessary, for subsequent recourse 
to the Federal Court. 

Service to the Public 
Q. What is significant demand? 
A. Although the new Act does not 

define significant demand precise-
ly, it does set out several criteria 
for regulations to be issued by 
Treasury Board. It is expected that 
these regulations will be approved 
by Parliament within the next two 
years. 

Language of Work 
Q. Does the new Act specify the 

regions where employees have the 
right to use either official language 
as the language of work? 

A. Yes, they are the same regions that 
Treasury Board designated in 
1977. This implies no change for 
the Corporation. 

Q. What happens to language of 
work in other offices? 

A. The language of internal commu
nications will be English or French 
depending on which language pre
dominates in the region where an 
office is located. 
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Q. 

A. 

Q. 

A. 

Q. 

A. 

What happens to supervisors in 
the designated offices? Do they all 
have to become bilingual? 
No. However, supervisors in these 
offices must be able to communi
cate with employees in either 
official language where it is appro
priate or necessary in order to 
create a work environment con
ducive to the use of both official 
languages. This requirement 
brings into play such factors as the 
composition and functions of 
work units, including the presence 
of employees preferring to work 
either in English or in French. 

Regulations and directives will 
spell out circumstances requiring 
bilingual supervision. In any case, 
the purpose of these provisions in 
the Act is to give employees in 
designated offices real opportuni
ties to work in their preferred 
official language without creating 
unrealistic requirements for every 
supervisor. 
How do these language of work 
rights fit with the obligation to 
serve the public in its language of 
choice? 
The Act says that where there is a 
conflict, the right of members of 
the public to be served in the 
official language of their choice 
will prevail. 
Who can you contact if you think 
your language of work rights 
under the new Act have not been 
respected? 
In the first instance, employees 
can raise the matter with the 
Corporation so that it can be 
resolved internally, whenever pos
sible. Moreover, the new Act does 
provide for a two-part recourse 
mechanism, first to the Commis
sioner of Official Languages and 
then, if necessary, to the Federal 
Court. 

Equitable Participation 
Q. Does equitable participation mean 

that there are jobs set aside for 
each linguistic group? 

A. No. The CMHC's commitment 
regarding participation is based on 
the principle of non-discrirpination 
in hiring and promoting English-

speaking and French-speaking 
Canadians. 

Q. Does this mean that hiring quotas 
are not permitted? 

A. That's correct. Quotas or targeting 
of positions for members of either 
of Canada's two official language 
communities are specifically pro
hibited under current policies. In 
fact, the new Act expressly re
quires that equitable participation 
be achieved in full compliance 
with the merit principle. 

Q. Will the same rates of participa
tion apply to each employment 
category and region? 

A. Not necessarily. The Act clearly 
indicates that the presence of poth 
. official language groups in the 
work force may vary, according to 
their mandates, public served and 
location. 

Q. How does equitable participation 
relate to employment equity 
programs? Isn't there a conflict 
between the two? 

A. No, if members of a target group 
are considered for aCMHC posi
tion, the participation commit
ments only require that the 
English-speaking and French
speaking candidates among them 
are to be given equal opportunities 
to compete for that position. 

Roles and Responsibilities. 
Q. Who does what? 
A. The Act makes each federal insti. 

tution including CMHC responsi
ble for implementing the Act in 
the context of its mandate. 
Treasury Board is responsible for 
the general direction and coordi
nation of federal policies and 
programs relating to service to the 
public, language of work, and 
participation in federal institutions. 

The Commissioner of Official 
Languages retains all the powers 
grante(j under the 1969 Act. The 
new Act also strengthens the 
Commissioner's role as a language 
"ombudsman", with the power to 
investigate complaints and seek 
solutions. 

The Official Languages Group 
is responsible for promoting, 
within the Corporation, a coordi-



nated approach to the implemen
tation of the commitments set out 
in the Act, as well as in the forth
coming regulations. 

Please refer to the list of CMHC 
offices which are officially desig
nated bilingual. It is to be under
stood that other branches may be 
called to provide service to the 
public in both official languages 
where there is a significant 
demand. 0 

List of offices which are officially designated bilingual 
National Office 
Atlantic Regional Office 
Quebec Regional Office 
Ontario Regional Office 

Fredericton 
Moncton 
Saint John 

Hull 
Laval 
Montreal 
Sherbrooke 

North Bay 
Ottawa 
Sault Ste-Marie 
Sudbury 
Timmins 
Longueuil 
Toronto 
Windsor 
Winnipeg 1 

- Service to the public 
and Language of work 

- Service to the public 

Portfolio Insurance 
The Corporation has made its first 
deal under the Portfolio Insurance 
Program, introduced in 1987. 

Central Guaranty Trust put together 
a block of 276 mortgage loans worth 
more than $36 million and insured 
them under the program in January. 

The deal was engineered through the 
joint efforts ofthe Underwriting 
Division, which is responsible for 
administering the program, and 
Toronto Branch. 

Danielle Warren and John Gare 
from the division and Mark Tokiwa of 
Toronto Branch worked out details 
with representatives of Central 
Guaranty Trust in Toronto. 

CMHC helped the lender with the 
application and examined loan files to 
select I ° per cent of the mortgage pool 
for field office review. All mortgages in 
the pool have loan-to-value ratios of 
less than 75 per cent and all are 
within commuting distance of 
Toronto. The highest loan amount was 
$400,000, 

The Portfolio Insurance Program 
allows CMHC .to insure low-risk mort
gages. after loans have been made. 
Prior to the introduction of this 
program, CMHC was allowed to 
insure mortgages only where applica
tions to insure had been submitted in 
advance of the loan being made. 

Using the portfolio program, ienders 
who have a better than average claims 
record with CMHC can assemble 

pools of low-risk, non-NHA mort
gages and insure them all at once. 

The program is intented to ensure 
there is an adequate supply of mort
gages for CMHC's Mortgage-Backed 
Securities (MBS) program. Securities 
can be issued under MBS only if they 
are insured under the National 
Housing Act. 

In addition to creating potential new 
business for the MBS program, insur
ing Central Guaranty's pool of 
mortgages helps the Corporation make 
the Mortgage Insurance Fund (MIF) 
more secure by increasing the amount 
of low-risk insurance in force to act as 
a balance to the higher-ratio loans in 
the MIF.D 

SIGNED, SEALED AND 
DELIVERED 

The Corporation recently made its first 
deal under the Portfolio Insurance 
Program. Underwriting staff happily 
posing with the application and cheque 
from Central Guaranty Trust are, from 
left, Peter Friedmann, assistant director; 
Gilles Girard, vice-president insurance; 
Danielle Warren, underwriting officer; 
John Gare, senior underwriter and Denis 
St. Onge, director. 
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The history of housing policy in 
Canada resides with CMHC. We 
provide continuity. 

Part of our job is to take all of this 
history and translate it for each new 
generation of decision-makers. The 
ability to provide some kind of 
perspective on our past is just as 

necessary to doing a good job as 
projecting developments twenty years 
into the future. That's why history is 
important at CMHC and why we have 
to preserve it. 0 

NOTE: If you have questions you 
would like the President to deal with 
in Perspective, please send them to his 
attention in care of Perspective, Public 
Affairs Centre, National Office. 
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Transfers 

Steve Mantle, from Corpo
rate Finance and Invest
ment to Underwriting 
Division, as Manager, 
Client Development and 
Service. 

Gary Kyer, from Mort
gage and Insurance Claims 
to Public Housing 
Administration Group, as 
Senior Analyst, F I P 
Portfolio Management. 

Germaine Patenaude, 
from Strategic Planning 
and Policy Development 
Division to Program 
Planning and Analysis 
Division, as Coordinator, 
F / P Agreements. 

Glen White, from Man
agement Information 
Services Directorate to 
Systems Development and 
Management Division, as 
programmer. 

Eiizabeth Sterlini
O'Connor from Direct 
Service Group to Infor
mation Systems Client 
Support Division, as 
Administrative Secretary. 

Andree Courchesne, from 
Hull Branch to Pension 
Fund, National Office, as 
Administrative Secretary. 
Kim-Anh Lam, from 
Longueuil Branch to 
Quebec Regional Office, 
as Regional Economist. 

Renee Tremblay, from 
Longueuil Branch to 
Chicoutimi Branch, as 
Chief Appraiser. 

Monick Charette, from 
Laval Branch to Market 
Analysis Centre, as 
Administrative Secretary. 

Elizabeth Huculak, from 
Edmonton Branch to 
Market Analysis Centre, 
as Market Analyst. 

Shirley Kirkey, from Cor
porate Relations Office to 
Strategic Planning and 
Policy Development Divi
sion, as Senior Analyst, 
F I P Relations. 

Jacques St-Amant, from 
Montreal Branch to Laval 
Branch, as Supervisor, 
Portfolio and Social 
Housing Management. 

Sally Erskine-Doucette, 
from Halifax Branch to 
Strategic Planning and 
Policy Development Divi
sion, as Environmental 
Analyst. 

Linda Van Adel, from 
Financial Planning Divi
sion to Residential 
Improvement Group, as 
Program Officer. 
Suzanne Roy, from Laval 
Branch to Social Housing 
Group, as Senior Pro
gram Officer. 

Grant Morrison, from 
Kenora Office to Thunder 
Bay Branch, as Program 
Officer - RNH. 

Anniversaries 

25 Years 

David Kingsley, Manager, 
Whitehorse Branch. 

Yves Rainville, Portfolio 
Management Officer, 
Montreal Branch. 

Retirement 

Donald Wand, Manager, 
Real Estate, Victoria 
Branch. 

Deceased 

Bessie Lane, Clerk-typist, 
Ottawa Branch, on 9 
December, 1988. (Retired 
30 May, 1980.) 

Robert Pendrith, Man
ager Operations, Public 
Affairs, on I December, 
1988. (Retired 28 June, 
1985.) 

Walter L. Traylor, Building 
Caretaker 2, Vancouver 
Branch, on 13 November 
1988. (Retired 12 Decem
ber, 1966.) 





PERSPECTIVE 
Journal publie mensuellement pour 
les employes de 
LA SOCIETE CANADIENNE 
D'HYPOTHEQUES ET 
DE LOGEMENT 
Veuillez adresser vos articles ou 
toutes communications et sugges
tions relatives it la publication de 
textes it la redactrice en chef de 
Perspective, Centre des relations 
publiques, Bureau national. 

Ce fabuleux dragon fait partie d'un ensem-
ble d'oeuvres parrainees par la Repub/ique 
populaire de Chine, un des nombreux 
participants internationaux a Bal de neige. 
Voir les articles aux pages 11, 12 et 13. 

Dates limites ... 
Comme toutes les publications, Perspective doit respecter des delais 
en ce qui concerne l'inclusion des textes. Pour faciliter la tache aux 
succursales et divisions qui desirent soumettre des textes, voici une 
liste des dates limites pour l'annee prochaine. Les textes unilingues 
doivent etre remis it la premiere date et les textes bilingues, it la date 
ulterieure. 

Numero Dates limites Dates limites 
pour les textes pour les textes 
unilingues : bilingues: 

Mai * 4 avril lO avril 
Juin 21 avril 28 avril 
J uillet / aout 9 juin 16 juin 
Septembre 17 juillet 24 juillet 
Octobre 15 aout 22 aout 
Novembre 15 septembre 22 septembre 
Decembre ** 7 novembre lO novembre 
Janvier 1990 16 novembre 23 novembre 
Fevrier 15 decembre 27 decembre 
Mars 19 janvier 26 janvier 
Avril 16 fevrier 23 fevrier 

* Echeance fixee it cause de la Conference des directeurs. 
** Textes propres it la peri ode des Fetes seulement, pour refleter Ie 

theme de ce numero. 0 



Commevous, sans doute, j'ai assiste 
adesdizaines de receptions de fin de 
carriere ou tout un chacun avait Son 
mot a dire sur son sejour a la SCRL. 
Certaines histoires etaient droles et la 
plupart etaient interessantes. 

Mais jamais personne n'a entrepris, 
saufpeut-etre sous forme d'anecdotes, 
de rassembler toute notre experience 
collective depuisla creation de la 
Societe a la fin de la Deuxieme guerre 
mondiale, et encore moins de relater 
l'histoire de la participation federale 
dans Ie domaine de l'habitation. 

C'est a cela que je pensais ily a 
environ deux ans, quand je me trou~ 
vais, me croirez-vous, a Nairobi au 
Kenya. J'etais dans un hall d'entreea 
parler avec Peter Oberlander, chef du 
Centre d'etudes sur les etablissements 
humains de la University of British 
Columbia. J'etais chef de la delegation 
canadienne a la reunion soulignant Ie 
dixieme anniversaire de la Commission 
de l'ONU sur les etablissements hu
mains et M. Oberlander etait membre 
de la delegation. 

Nous nous sommes souvenus qu'il 
avait travaille a la SCHL au tout 
debut de sa carriere et maintenant, il 
etait sur Ie point de quitter l'universite 
pour prendre Sa retraite. Encore uu 
autre vieuxde la vieille qui se retirait 
et qui sait si ses souvenirs de 40 ans de 
participation aux domaines de l'habi
tation et des affaires urbaines ne 
seraient jamais recueillis. 

Je trouvais qu'il eta it important 
d'avoir un releve permanent des ori
gines de la politique du logement au 
Canada, et plus particulierement du 
role que Ie gouvernement federal et la 
Societe canadienne d'hypotheques et 
de logement avaient joue dans son 
elaboration. 

En parlant, Peter et moi avons con
venu de donner une serie de confe
rences a la University of British 
Columbia. C'est moi qui ai donne la 
premiere conference, Ie 5 novembre 
1987, et j'en ai donne une chaque 
annee par la suite, traitant de la poli-

tique du logement au Canada de 1917 
a 1984. Je donnerai la quatrieme et 
derniere conference cet automne; elle 
portera sur les notions les plus 
populaires et les plus persistantes 
concernant la politiquedu logement au 
fil des ans. 

Le personnel de l'universite ainsi que 
Bob Phillips m'ont ete d'une aide 
precieuse au moment de preparer rna 
documentation et j'ai pu compter 
egalement sur l'aide de Chris Terry et 
Doug Stewart de la Division de la 
recherche, bien que j'aie aussi voulu y 
mettre souvent du mien. 

En examinant l'histoire de la poli
tique du logement au Canada, je me 
suis rendu compte que souvent, ce 
n'etait pas un plan de grande enver
gure, toujours elabore d'une maniere 
tres rationnelle et mis en oeuvre 
systematiq uement. 

Les politiques repondent a des cir
constances particulieres de l'histoire et 
du marc he et, si ron veut bien com
prendre les politiques du logement en 
vigueur il y a dix ou vingt ans, il faut 
egalement connaitre les circonstances 
dans lesquelles elles ont ete pensees. 

II est tres facile, avec un recul de 
meme deux ou trois ans, de dire que 
telle ou teile idee etait mal con9ue. 
Mais tres souvent, il s'agissait d'une 
reponse ou d'une reaction qui faisait 
suite a un concours precis de circons
tances et, a ce moment la, c'etait une 
solution tres efficace. Ceux qui, 
aujourd'hui, critiquent Ie programme 
PAAP semblent oublier que lorsqu'il a 
ete annonce, il etait si populaire qu'il a 
fait la manchette de Time Magazine. 

Un autre facteur qui a eu un effet 
important sur la politique du logement 
est la force depersonnalite des indi
vidus en cause. En effet, je doute fort 
que la SCHL serait rendue OU elle est 
aujourd'hui, et ce en si peu de temps, si 
nous n'avions pas eu comme premier 
ministre responsable de la SCHL, 
C.D. Howe, personnalite dominante 
du gouvernement Saint-Laurent. 

Par ailleurs, la planification com
munautaire n'aurait sans doute pas fait 
1'0bjet d'un tel developpement au 
Canada sans l'appui soutenu du deu
xieme president de la SCHL, Stewart 
Bates. 

Ceux qui ont vu loin, qui ont ete 
ecoutes par des gens puissants et qui 
ont persevere dans leurs convictions, 
ont eu une influence sans borne dans Ie 
processus de prise de decision. 

Je dis souvent en riant qu'il y a eu 
autant de politiques qui ont ete 
pensees dans des taxis que dans des 
reunions de groupes de reflexion sur la 
planification de strategie! Meme si ce 
n'est pas tout a fait vrai, l'idee est la 
quand meme. 

Je ne pretends pas que no us n'avons 
jamais eu depolitique globale du 
logement au Canada. Nous enavons 
une et elle est fondee sur toute une 
serie de convictions profondes. 

D'abord, les Canadiens attachent 
une tres grande importance au fait 
d'etre proprietaire de leur logement. Et 
pour cette mission, no us avons appuye 
et favorise la'creation d'un marche 
prive efficace comme principal moyen 
de repondre aux besoins en logements 
des Canadiens. 

De plus, nous avons beaucoup de 
compassion envers autrui et un sens 
tres developpe de requite. Nous 
croyons qu'il est important que chaque 
individu au Canada ait la possibilite 
d'etre bien loge et, si c'est necessaire, 
que Ie gouvernement intervienne pour 
yarriver. 

La politique du logement au fil des 
ans et sous la responsabilite de divers 
gouvernements, a su s'adapter et 
repondre a ces convictions tres repan
dues. Mais, quelle que soit la peri ode 
ou ron se trouve, ces croyances 
doivent etre interpretees et exprimees 
en programmes precis et adaptes a leur 
temps. Tout compte fait, les program
mes, bons ou moins bons, ont toujours 
laisse dans leur sillage des logements 
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On rend honneur 
a Steven MacKenzie 

Pour Steven MacKenzie, directeur 
de programme, souscription, au bu
reau de Fredericton, la journee du 
25 janvier a ete particulierement 
heureuse. 

Tout a commence par la reunion 
annuelle de l'association des agents 
d'immeubles de Fredericton, au cours 
de laquelle une ceremonie a ete tenue 
en son honneur. En effet, apres avoir 
etudie sans relache pendant de longues 
annees a l'universite, il a re9U un 
certificat de specialiste en financement 
immobilier (CRF). Ii fait maintenant 
partie du petit groupe de cinq person
nes qui portent ce titre au Nouveau
Brunswick. 0 

Sur la photo, Rae G. Dawkins, pre
sident de la section de l'Institut cana
dien de l'immeuble de Fredericton, 
remet Ie certificat a Steven. Il a mal
heureusement ete impossible de con
firmer la rumeur selon laquelle Steven 
aura it rougi jusqu'aux oreilles en 
entendant la tempete d'applaudisse
ments venant de la foule de 200 
personnes qui remplissait la salle. 

Apres la reunion, mais non sans 
avoir prix Ie temps de boire une tasse 
de cafe pour feter l'occasion, Steven a 
commence une journee de travail qui 
s'annon9ait chargee. On l'a vu entre 
autres deplacer des bureaux et des 
ecrans en prevision de la 4e operation 
Portes ouvertes annuelle du bureau de 
Fredericton qui s'est tenue vers la fin 
de l'apres-midi. Les visiteurs ont com
mence a arriver au moins 30 minutes 
avant l'ouverture officielle, fixee a 
16 h 30, et sont demeures bien long
temps apres la fermeture, a 18 h 30. 
Organisee par Steven, cette operation 
Portes ouvertes s'est revelee un des 
evenements marquants qui ont suivi 
Noel pour Ie secteur immobilier et les 
institutions preteuses. Cet evenement a 
encore une fois remporte un succes 
remarquable, attirant un nombre de 
visiteurs bien superieur a la centaine 
qui etait attendue. Meme Bud Bird, 
depute federal dont la circonscription 
comprend Fredericton, et Brad 
Woodside, maire de la ville, sont venus 
faire leur tour. 

De la ceremonie de la matinee a la 
reception de l'apres-midi, la journee de 
Steven a ete des plus reussies. 
Felicitations! 0 

De fantastiques photos a publier 
La plupart des bureaux de la Societe 

disposent d'un appareil-photo qu'on 
peut utiliser pour prendre des photo
graphies officielles de ceremonies 
d'ouverture, de remises de prix et 
d'autres activites dans les bureaux 
exterieurs. 

Ces photos servent a diverses fins, 
notamment a completer les registres 
officiels, ou encore sont remises aux 
dignitaires concernes. 

Par ailleurs, nombre de bureaux 
utilisent deja leurs nouveaux appareils 
pour soumettre des photographies a 
Perspective. 
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Comme les photos prises sont par
fois destinees a de nombreux usages, 
leur style et leur format doivent con
venir a chacun d'entre eux. Dans de 
telles situations, certains autres besoins 
ont souvent priorite sur ceux de 
Perspective, et nous devons tirer Ie 
meilleur parti de ce qui reste. Lorsque 
vous prenez des photos specialement 
pour qu'elles soient publiees dans 
Perspective, suivez ces quelques con
seils qui vous aideront a obtenir de 
meilleurs resultats, une reproduction 
plus claire sur la page imprimee et 
peut-etre meme une place de choix sur 
la page couverture : 

l. si possible, utilisez un film noir-et
blanc pour les photos a faire paraitre 
dans Perspective ou dans toute autre 
publication en noir et blanc. On les 
retrouve rarement dans les pharmacies 
du coin et on doit souvent les acheter 
dans des boutiques de photographie. 
Si cela represente un grand detour, 
achetez plusieurs films a la fois et 
gardez-en a la portee de la main. 
Utilisez des films 400 ASA, tels que Ie 
Kodak Tri X ou Ie Ilford HP-5, si 
possible. N'oubliez pas de regler 
l'appareil pour un film 400 ASA. 
Achetez des films de 12 ou 24 poses 
plutot que des films de 36 poses. On 



utilise rarement 36 poses pour un seul 
evenement. 

Voici deux photos choisies au 
hasard dans nos dossiers. CelIe de 
gauche a ete reproduite a partir d'une 
photo couleur et celIe de droite, a 
partir d'une pellicule en noir et blanc. 
V ous pouvez voir la difference. 

2. Faites developper vos films dans 
un laboratoire de qualite qui sert des 
professionnels, plutot qu'a la tabagie 
du coin. Le prix est Ie meme, mais Ie 
service et la qualite sont habituelle
ment meilleurs. 

3. Si vous devez utiliser des pelli
cules couleurs parce ce que vous vous 
en servirez a d'autres fins, assurez-vous 
que Ie bouton de l'appareil Kodak 
Medallist K14 servant a imprimer la 
date n'est pas actionne. Nous ne 
publierons pas les photos qui embar
rasseraient ceux qui les ont envoyees, 
mais plus d'une fois, nous avons re~u 
des photos avec la date bien imprimee 
sur Ie front d'un des participants. A 
propos, Henri Lacasse du Bureau des 
relations de la Societe affirme que son 
groupe prefere ne PAS recevoir non 
plus de photos avec la date, alors en 
general N'ACTIONNEZ PAS ce 
bouton.) Si vous ne savez pas au juste 

comment proceder, consultez Ie 
manuel de l'utilisateur ou demandez a 
un vendeur dans une boutique de 
photographie. 

4. Lorsque vous n'etes pas certain 
d'avoir choisi les bonnes conditions 
d'ec1airage, prenez d'abord une photo 
avec l'ouverture que vous jugez appro
priee, puis la meme photo avec une 
plus grande ouverture, et enfin, avec 
une plus petite. L'une des trois photos 
devraient etre parfaite. 

5. Examinez l'arriere-plan et les ele
ments secondaires. Eliminez ce qui se 
trouve derriere vos principaux sujets et 
qui pourrait gacher la photo. De plus, 
s'il s'agit de photos pour Perspective, 
faites en sorteqll'on ne voie pas de 
bouteilles de biere sur la tables ni per
sonne avec un verre de Yin a la main, 
car nous ne pourrons pas les publier. 

6. N'oubliez pas de prendre quelques 
photos en pla~ant l'appareil sur Ie cote 
pour obtenir des photos a la verticale 
plutot qu'a l'horizontale. Si vous jetez 
un coup d'oeil sur la grandeur de cette 
page, vous constaterez que seule une 
photo vertiC ale la remplirait. D'ailleurs, 
c'est en generalla seule fa~on dont une 
photo peut-etre publiee surJapage 
couverture!) Si nous devons rogner 
une photo horizontale, nous utilisons 
ainsi qu'une petite partie de la photo et 
l'agrandissons considerablement. 
Aucune erreur de mise au point ou de 
composition'n'est alors permise. 

7. Lorsque vous faites un usage 
intensif de l'appareil-photo, enlevez 
l'etui, si possible, pour vous assurer 
qu'il ne tombe jamais devant la lentille, 
quelle que soit la fa90n dont vous Ie 
penchez. 

8. Pour obtenir des conseils gene
raux en matiere de photographie, con
sultez l'artic1e sur Ie concours de 
photographie de Perspective de cette 
annee, dans Ie numero de mars, puis
que toutes les suggestions s'appliquent 
egalement aux photos prises pour 
Perspective. 

Nous devons insister sur Ie fait que 
vous ne devez pas etre de9u de vos 
resultats, car ainsi, nous ne recevrons 
pas de photos a pUblier. Vne fois 
l'activite terminee, l'occasion d'en 
prendre des photos est perdue a 
jamais, alors faites votre possible en 
suivant ces quelques simples regles. D 
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Du cote 
de Charlottetown 

Ap.paremment, au depart, on ne savait 
pas trop quoi faire de Charlottetown. 

L'Ile-du-Prince-Edouard avait 
d'abord ete surnommee «11<~ Saint
Jean» par 1'explorateur fran9ais 
Jacques Cartier qui fut Ie premier a la 
decouvrir en 1534 et qui la baptisa «la 
plus belle terre qu'il soit possible de 
voire.» L'ile portait jusque-la Ie nom 
indien d' Abegweit qui signifie «terre 
bercee par les vagues.» Un vieil hotel 
portant ce nom est 1'une des premieres 
constructions que 1'on aper90it en 
arrivant par Ie transbordeur. On l'a 
recemment transforme en logements 
sans but lucratif, si bien que Ie visiteur 
constate rapidement la presence de la 
SCHL, des son arrivee. 

En 1719, les premiers colons blancs 
s'etablirent juste en face du port qui est 
maintenant celui de Charlottetown. 

En 1758, les Britanniques occupe
rent 1'ile, changerent son nom pour 
celui de St. John's Island et depor
terent la plupart de ses colons acadiens 
en Angleterre. A la fin des hostilites, 
les Acadiens partirent pour la France 
et un grand nombre d'entre eux se 
rendirent en Louisiane ou ils devinrent 
des «Cajuns.» Quelques-uns echap
perent neanmoins a la deportation en 
se cachant dans les bois. 

En 1764, l'ile fut divisee en 67 lots 
d'environ 20 000 acres chacun. De 
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(Photo: G.P. Roberts/Public Archives Canada). 

riches Britanniques obtinrent des 
concessions de terre par tirage au sort, 
ce qui marqua Ie debut d'un siecle de 
querelles entre les agriculteurs de 1'ile 
et les proprietaires absents. Quelques
uns de ces proprietaires britanniques 
vinrent s'etablir sur 1'ile ou ils cons
truisirent des maisons. Certaines 
d'entre elles sont encore habitees 
aujourd'hui. 

Ce n'est pas avant 1853 que Ie gou
vernement racheta la plupart des terres 
pour les revendre aux locataires. Le 
prince Edward (qui devint plus tard Ie 
duc de Kent) avait, entre temps, donne 

La «Kings Square Co-Op est parrainee par 
Ie «Upper Room Hospitality Ministry,» un 
service bien connu dans la region, qui met 
une soupe populaire et une banque d'ali
ments a la disposition des families necessi
teuses. Cet ensemble de six logements a he 
con9u pour fournir aux clients de cet 
organisme des logements a bon marche. 
Par la suite, a lafin decembre, l'equipe 
d'«Upper Room» a rendu hommage a la 
SCH L en lui remettant une plaque pour la 
remercier d'aider les insulaires a se loger a 
un prix abordable. 



son nom a l'Ile qui devint officielle
ment l"Ile-du-Prince-Edouard, en 1799. 

Si nous avons retrace cet historique, 
c'est parceque les Canadiens font, 
pour laplupart,le lien entre Charlotte
town et les Peres de la Confederation, 
de meme qu'entre Cavendish et Ie cele
bre ecrivain, Lucy Maud Montgomery, 
qui publia «Anne of Green Gables» en 
1908, mai~ ignorent generalement tout 
de la periode anterieure. de l'histoire de 
l'lle-du-Prince-Edouard. 

Cette annee, l'lle-qu,-Prince-Edouard 
celebre Ie Festival des. descendants 
pour marquer Ie 125e anniversaire de 
la Conference de Charlottetown qui a 
donne naissance au Canada. Tous les 
habitants de l'neouvriront les bras 
«au X gens d'ailleurs» (c'est-a-dire de 
partout sauf de l'lle-du-Prince
Edouard) pour feter l'evenement en 
leur compagnie. L'ete prochain sera 
donc Ie moment ideal pour visiterla 
region! 

La reputation de la SCHL 
de Charlottetown ' 
La Societe jouit d'une excellente 
reputation a Charlottetown. Rares 
sont les gens qui ne la connaissent pas 
et s'ils n'ont pas beneficie eux-memes 
des programmes et des activites de la 
SCHL, ils ont des amis, des parents ou 
des voisins qui sont entres directement 
en contact avec elle. 

Un resident al'emploi du gouverne
ment provincial a declare que la SCHL 
etait tres sensible aux besoins de l"Ile et 
que John Dawes et son personnel 
jouent un role actif au sein de la 
collectivite. 

Les medias attendent rarement les 
communiques pour apprendre ce qui 
se passe. lIs appellent directement Ie 
bureau et ils exigent toujours que les 
nouvelles nationales leur soient presen
tees dans une perspective insulaire. 

Repercussion:s communautaires 
Charlottetown donne aux visiteurs 
l'impression de vivre a un rythme 
decontracte, mais cela ne l'a pas empe
chee d'avoir des idees novatrices. La 
SCHL a participe directement a la 
realisation d'un grand nombre d'entre 

elles et certaines servent d'exemples a 
l'ensembledu pays. 

Mann House, qui a obtenu l'appui 
d'un bon nombre de nos employes, a 
fait l'objet d'un article detaille dans un 
recent numero. Les personnes qui desi
raient lui apporter une aidematerielle, 
rna is qui ne sont pas encore passees 
aux actes, peuventencorele'faire : 
Mann House a un besoinurgentet 
permanent de servietteset de petits 
objets decoratifs, de savonnettes et 
d'articles de toilette divers. En effet, les 
residents associentces objetsaun nou
veau mode de vie et aiment les empor
ter avec eux. II faut doncconstamment 
les renouveler. De nombreuses person
nes ont des placards pleins d'articles de 
toilette. peut-etre pourraient-elles nous 
en cederquelques-uns? Les contribli~ 
tions sont les bienvenues et peuvent 
etre envoyees par l'entremise de la 
SCHL de Charlottetown. 

Anderson House est un refuge pour 
femmesbattues missur pied par la 
Transition House Association, qui est 
consideree comme un organisme de 
logement sans but lucratifen vertu de 
l'article 56.1 de la LNH. 

De nombreuses aut res localites ont 
cre~ des refuges sur lesquels il n'est pas 
possible de faire beaucoup de publicite 
pour des raisons evidentes, mais 
Charlottetown a fait un pas de plus en 
instituant un programme de logements 
de deuxieme etape. 

Egalement parraines par la Transi
tion House Association, les logements 
de deuxieme etape permettent de faire 

Ie pont entre les refuges qui abritent les 
victimes de laviolence familiale et la 
reintegration de ces dernieres dans la 
collectivite. Ce programme comprend 
egalement des services de soutien. Les 
logements en question se composent 
d'un appartement d'une chambre a 
coucher et de sept appartements de 
deuxchambresa coucher dont l'un a 
ete modifiea l'intention des personnes 
handicapees. Il s'agit, croyons-nous, 
du seul programme de ce genre mis sur 
pied dans la region de l' Atlantique et 
de l'un des premiers qui aient vu Ie 
jour dans l'ensemble du pays. 

Notre bulletin de nouvelles video 
relatait recemment les efforts deployes 
par Ie personnel de la SCHL pour 
reloger la famille Arsenault dans un 
logement LRA que notre Service 
d'inspection avait specialement con9u 
pour repondre aux besoins des trois 
freres handicapes. 

Signalons, a ce propos, que les 
Arsenault telephonent regulierement a 
l'agent de programme, Mary Jennings, 
pour lui demander de ses nouvelles. lIs 
considerent la plupart de nos employes 
comme des amis. D'autre part, ils 
tiennent beaucoup a ce que Ie public 
sachece que la SCHL a fait pour eux 
et sont toujours prets a accueillir chez 
eux des journalistes et des cameras de 
television. 

Combien y a-t-il de 'gens qui sont en 
faveur des foyers de groupe, mais qui 
n'en veulent pas chez eux? «C'est une 
excellente idee, mais pas dans rna 
petite ville, Dieu merci!» La popula
tion locale a appuye sans reserve la 

Le personnel 
du Logement social 
de Charlottetown, 
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creation d'un foyer pour adultes 
handicapes mentaux offrant trois 
places it des residents it long terme, une 
place d'hebergement de repit prolonge 
destinee it une personne plus grave
ment handicapee, dememe qu'une 
place d'hebergement de repit de courte 
duree, grace it laquelle les dispensa
teurs de soins habituels pourront se 
reposer un peu. La collectivite nous a 
apporte son soutien inconditionnel, les 
medias nous ont fait une bonne publi
cite et les deux premiers residents nous 
ont aide it couper Ie ruban lors de la 
ceremonie d'inauguration! 

Comme tout Ie personnel vous Ie 
dira, pour obtenir des appuis, Ie secret 
est de consulter Ie maximum de gens. 
Les localites rurales sont [jeres de 
soutenir les initiatives visant it venir en 
aide it leur population, surtout 
lorsqu'elles participent it la planifica
tion. Cela permet egalement d'bbtenir 
des commentaires toujours positifs 
dans les medias, queUe que soit la 
personne interviewee. 

II y aurait bien d'autres exemples it 
citer, mais ceux que nous avons men
tionnes vous donnent une bonne idee 
des rapports que Ie personnel de la 
SCHL entretien avec les insulaires. On 
sent egalement un grand sentiment de 
fierte chez les employes de la Societe. 
La moitie du personnel se deplace en 
meme temps pour visiter les chantiers 
afin de s'assurer que les projets 
repondent bien aux besoins des gens et 
de la collectivite au lieu de se contenter 
d'examiner des feuilles de papier 
representant des immeubles ou des 
programmes. 

A quoi ressemble la vie a 
Charlottetown? 
Pour commencer, vous n'allez pas 
travailler en auto bus etant donne qu'il 
n'y a pas de service de transport en 
commun. D'ailleurs, avec une popula
tion de moins de 16000 habitants, il 
est possible de se rendre un peu 
partout it pied. Charlottetown n'est pas 
une grande ville. 

Nous avons demande it quelques 
employes pour quelles raisons ils 
aimaient travailler it la SCHL de 
Charlottetown: 
Rosalie Hoteling, agent de program
me, Logement social et souscription: 
«La mer est tout pres.» (Rosalie ayant 
passe son enfance it Herring Cove, en 
Nouvelle-Ecosse, elle aime vivre au 
bord de I'eau!) 
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«Queen's Court» est un ensemble rt!si
dentiel pour personnes {igees·qui voisine 
avec deux ensembles residentiels plus petits 

logeant des families. Les occupants de ces 
logements sont fiers de leur residence. 

A qui appartiennent ces pieds? 
Le club recreat(f de la succursale de 
Charlottetown a eu !'idee d'une 
variante du concours de photos 
de bebes. 

Le Service d'inspection examine un projet. A partir 
de la gauch(!: !'inspecteur en chef Darrel Smith, 
Mel Cheverie, Peter MacDonald, Guy Robichaud 
et Barb White. 

Gail Mabey, commis - Administra
tion : «La commodite! C'est une petite 
ville OU vous avez tout it la portee de la 
main.» 
Wayne Vachon, gestionnaire -
Finances, est venu du bureau national. 
Wayne dit aimer Ie changement d'envi
ronnement et Ie fait d'avoir des con
tacts plus directs avec les operations. 

Le club recreatif 
L'ancien president, Peter Macdonald, 
declare que les 25 employes de la 
SCHL participent regulierement aux 
nombreuses activites du club. 

A Noel, Ie club organise une recep
tion it l'exterieur pour Ie personnel et 
ses invites, une reception it I'interieur 
pour Ie personnel uniquement, plus 
une reception pour les enfants. 

Vne degustation de homard, une 

epluchette de ble d'Inde, une soiree 
pour Ie personnel et une promenade en 
traineau completent les activites au 
programme et la succursale a envisage 
d'organiser un week-end de camping. 

Ceux qui desirent plus de renseigne
ments sur Ie programme de I'ete 
prochain doivent communiquer avec Ie 
president du club recreatif, David 
Olafson. Les employes de la SCHL 
sont egalement nombreux it participer 
aux activites regionales. 

Au lieu du concours de photos de 
bebes traditionnel, Ie club a recemment 
lance un concours d'un nouveau 
genre: il s'agissait de deviner it qui 
appartenait les pieds representes sur 
des photos fournies par Ie personnel. 

Absence d'entente federale
provinciale 



Le personnel de Charlottetown. Seule 
Marilyn Sellar manque sur la photo. 

Le groupe de la Gestion du portefeuille " 
Dawne Nash, commis, s'asseoit sous les 
regards de Len Bulmer et Julie Robison. 

L'lle-du-Prince-Edouard est la seule 
province dans laquelle il n'existe pas 
d'entente federale-provinciale. Cette 
situation est d'abord attribuable a des 
raisons financieres etant donne que la 
province n'avait pas les moyens de 
partager Ie coCtt de chacun des pro
grammes de la SCHL, de meme qu'au 
fait que Ie gouvernement provincial 
n'etait pas entierement d'accord avec 
les exigences relatives a la participa
tion du secteur du logement sans but 
lucratif. 

Il ne s'agissait pas d'une decision 
politique; il y a eu un changement de 
gouvernement apres les elections et Ie 
nouveau parti au pouvoir a ete du 
me me avis que son predecesseur. 

Il y a toujours eu des programmes et 
des services de logement dont la SCHL 
et Ie gouvernement de l'lle-du-Prince-

A ['occasion d'une visite de la ville, en 
septembre dernier, un groupe d'employes 
pose devant ['entree de la «Gateway Co-Op.» 

Edouard se sont partages les frais, et 
qui se completaient mutuellement, sans 
faire double emploi. Cette situation 
persiste encore dans une certaine 
mesure. Il y a encore une certaine 
coordination, mais sans plus. La 
SCHL continue a prendre les deci
sions, mais elle consulte toujours la 
province a propos de diverses ques
tions. La Societe d'habitation provin
ciale administre toujours 75 p. 100 du 
parc de logement social actuel a l'Ile
du-Prince-Edouard, suite a des anci
ennes ententes federales-provinciales 
pour la construction de logements 
pUblics. 

Malgre l'absence d'entente, la suc
cursale n'en demeure pas moins 
chargee d'atteindre les objectifs fonda
mentaux du nouveau programme. Ces 
objectifs consistent a ameliorer la 

participation communautaire, a cibler 
les services de fayon a repondre aux 
besoins particuliers, a defendre parfois 
certains interets et a faire valoir Ie role 
que joue Ie gouvernement federal dans 
Ie domaine du logement. 

Les programmes LRA et P AREL 
sont administres directement. Les 
contacts avec les clients et les collecti
vites se font egalement directement et 
non pas par l'intermediaire d'agents 
d'administration. Cela soumet Ie per
sonnel a des pressions differentes etant 
donn6 qu'il doit repondre aux besoins 
de logement des clients et deployer des 
efforts supplementaires pour repondre 
aces besoins. A une certaine epoque, 
la province etait l'agent d'administra
tion, mais en l'absence d'entente 
federale-provinciale, la succursale a dCt 
assumer ce role moyennant un preavis 
assez court. 

Restauration des bitiments 
historiques 
Etant donne l'histoire de la region, la 
succursale de Charlottetown est entou
ree d'immeubles historiques. Souvent, 
elle a pu contribuer a la restauration 
ou a la renovation de ces batiments 
dans Ie cadre d'un projet visant a 
repondre a un besoin local au lieu de 
se contenter de financer des batiments 
neufs. 

Pavillons-jardins 
Nous avions deja entendu parler des 
logements volants construits dans les 
cours arriere des maisons, mais main
tenant, la SCHL colla bore activement 
avec un groupe de parrainage commu
nautaire de Charlottetown a l'amena
gement de pavillons-jardins dans Ie 
cadre d'un ensemble residentiel pour 
personnes agees. Ce projet a ete 
entrepris avant la conference de 
l'annee derniere, a Halifax. 

Des appuis soli de's 
La SCHL a une excellente presse a 
l'Ile-du-Prince-Edouard! (Cela com
prend la radio et la television.) Les 
citoyens soutiennent a fond chacun de 
ses projets etant donne qu'en general 
ils ont ete consultes ou y ont participe. 
Par consequent, la collectivite locale 
est fiere de ses realisations et chacun 
sait ce que fait la SCHL. 

Avec un soutien pareil, on ne peut 
s'attendre qu'a d'excellents resultats 
pour l'avenir! 0 
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Echange d'hommages 
a la Conference des constructeurs 
d'habitations 

L' Association canadienne des cons
tructeurs d'habitations aprofite de sa 
conference annuelle qu'elle a recem
ment tenue a Hamilton pour rendre 
hommage a la SCHL en lui remettant 
trois plaques. 

La premiere a ete decernee a notre 
president, George Anderson, pour 
remercier la Societe des services rendus 
au secteur de la construction residen
tielle, mais les deux autres rendaient 
egalement hommage a deux de nos 
divisions, pour leur contribution 
particuliere. , 

L'une de ces plaques portait I'inscrip
tion suivante : «Cette plaque est decer
nee a Lorne Finley et a ses employes 
de la Division de la mise en oeuvre des 
projets pour les remercier de leur 
contribution exceptionnelle a l'indus
trie canadienne de la construction 
d'habitations.» 

L'autre plaque, qui etait libellee 
dans des termes semblables, a ete 
remise a Doug Stewart et a son per
sonnel de la Division de la recherche. 

Le president sortant de l' ACCH a 
fait mention d'un grand nombre des 
activites de la Societe, et notamment 
du travail qu'elle a effectue au sein du 
Conseil de la renovation, des bro
chures qu'elle a publiees, des ateliers 
qu'elle a parraines et de revaluation du 
nombre de mises en chantier a I'echelle 
nationale. 11 a declare avoir enorme
ment d'admiration pour Ie personnel 
de la SCHL et plus particulierement 
pour George Anderson meme s'il 
n'etait pas toujours d'accord avec lui! 

La SCHL avait egalement quelques 
recompenses a remettre. En plus de 
presenter a l' Association trois prix 
pour sa contribution importante au 
secteur de I'habitation, elle lui a remis 
une plaque sur laquelle figuraient les 
noms de 13 laureats du prix de la 
SCHL, a accrocher dans Ie bureau de 
I'ACCH. D'autres noms y seront 
ajoutes par la suite. 

La Societe en a egalement profite 
pour decerner la premiere plaque du 
programme des Prix d'innovation sur 
les chantiers decrit dans Ie numero de 
fevrier de Perspective. 
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Un peu plus tard, l' ACCH a egale~ 
ment rendu hommage au Centre 
d'analysedu marc he de meme qu'au 
travail du Comite national de recher
chesur Ie logement quiont «largement 
contribue a developper les capacites de 
notre secteur en ce qui concerne les 
etudes de marche et la satisfaction des 
besoins du consommateuf.» 

Notre nouveau ministre, I'hon()rable 
Alan Redway, a assiste a la remise des 
prix et a prononce Ie discours inaugu
ral de la conference. «Apres avoir siege 
quatre ans au Comite des comptes 
publics, je sais que Ie verificateur 
general n'est pas facile a impression
ner!»a-t-il declare a propos des obser
vations que Ie verificateur general a 
recemment faites, notamment au sujet 
de la SCHL. 0 

Rita Daniels, directrice adjointe par 
interim de la Division de l'analyse du 
marche, rencontre Ie nouveau ministre 
dans la salle d'exposition. Les garanties 
hypothecaires, les ateliers a !'intention des 
constructeurs, les colloques sur larenova
lion et Ie programme des Prix d'innovation 
sur les chantiers itaient egalement mis a 
l'honneur dans cette exposition. 

George Anderson emet un petit rire en 
voyant sa plaque. La partie superieure est 
ornee d'une chaussure parce que, lui a-I-on 
dit, if «administre en se promenant.» 
(Photos de Bob Chambers) 



Le Dal 
De neige 

d'Cttawa 
est 

devenu un 
evenement 

d'envergure 
internationale 

Ce magnifique trois-mats a ete realise avec 
une grande minutie; malheureusement, la 
photo ne lui rend pas justice. 

Jadis, passer l'hiver it Ottawa constitu
ait une veritable epreuve : la neige 
commencait parfois it tomber avant 
Noel et ne disparaissait qu'en avril. 

Seul un petit nombre de chanceux 
reussissaient it s'echapper pour quel
quesjours. 

Puis, il y a de cela onze ans, quel
qu'un a eu l'heureuse idee de transfor
mer cette epreuve en fete. Bal de neige 
etait ne et n'a cesse de croitre depuis. 

Bal de neige est maintenant un festi
val reconnu mondialement qui attire 
des milliers de touristes pendant dix 
jours dans la capitale nationale. Cette. 
annee, British Airways offrait meme 
un vol special de trois heures vers Ie 
pole nord it bord de l'un de ses 
Concordes, au cout de I 200 $. La 
Republique populaire de Chine s'etait 
quant it elle associee it la chaine d'ali
mentation Steinberg pour parrainer 
une serie de sculptures de glace dans 
un parc du centre-ville. Par ailleurs, 
des courses, des competitions et des 

activites de toutes sortes ont eu lieu 
partout dans la region. 

Les temperatures anormalement 
douces enregistrees pendant la periode 
precedant Bal de neige ont presque 
entraineson annulation; ce n'est que 
quelques joursavant l'ouverture du 
festival que les autorites ont pu etre 
certaines qu'il aurait lieu. 

Le celi:bre canal, que beaucoup de 
gens empruntent pour se rendre au 
travail chausses de leurs patins, etait 
devenu un melange de neige fondante 
et d'eau glacee. Les sculptures de glace, 
toutes assez avancees, commenyaient it 
fondre et les sculpteurs ctevaient les 
proteger au moyen de sacs it ordures 
ou d'autres objets, pendant que les 
organisateurs etudiaient tristement 
leurs plans, en se demandant ce qui 
pourrait etre sauve. 

Par bonheur, l'hiver normalement 
rigoureux d'Ottawa a fait reapparition 
juste it temps pour Ie debut des festivi
tes.On a decouvert les sculptures, 

Le canal n'accueillait que peu de patineurs 
dans la matinee ou cette photo a he prise, 
mais par lafin de l'apres-midi, if hait 
bonde de festivaliers et ne retrouvait son 
aspect mi~oitant qu'a la tombee de la nuit. 
Dans les baraques situees a l'avant-plan, les 

. patineurs trouvaient de tout, des comptoirs 
alimentaires aux ateliers d'affi1tage de 
patins. 

D'enormes sculptures de glace ont he 
creees dans Ie cadre d'une competition qui 
s'est tenue au lac Dow et au centre-ville. 
On voit ici des oeuvres parrainees par la 
Chine dans Ie pare de la Confederation. 

sauve la plupart d'entre eIles, restaure 
la glace du canal qui venait de'prendre 
de nouveau et oublie tous les projets 
d'annulation. . 

Les centaines de volontaires odt 
pousse un soupir de soulagement en 
constatant que les activites se derou
laient selon Ie calendrier. 

Parmi les participants aux festivites, 
on a compte au moins une employee 
de la SCHL, devenue glamotte a temps 
partiel, et une retraitee de la Societe, 
qui a survole.le cercle polaire a bord 
du Concorde, mais ce sont la de tout 
autre histoires. 

La brochure de 80 pages sur les act i
vites de Bal de neige n'avait pas ete 
realisee en vain, apres tout! 

Si vous devez vous rendre a Ottawa 
I'hiver pro chain, pour des raisons 
personnelles ou pour affaires, essayez 
d'y aller pendant Ie festival. Vous vous 
y amuserez ferme et, qui sait, l'hiver 
tiendra peut-etre ses promesses en 
1990! 0 
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Notre gla 

Michele Farley Ii son 
bureau du Groupe de 

la publicite 
des pro,iets. 

Michele Farley travaille au sein du 
Groupe de la publicite des projets au 
Bureau national et a prime abord, elle 
ressemble a toute autre femme qui 
travaille et qui desire s'acquitter du 
mieux qu'elle peut des taches qui lui 
sont confiees. Elle ne fait pas de 
remous, sauf lorsqu'elle se deguise ... 

Michele a incarne si souvent un per
sonnage de bouffon qu'elle possede 
son propre costume, mais cette annee, 
cet hiver plus precisement, elle a tente 
une nouvelle experience en se propo
sant comme «glamotte». 

Les glamottes sont des creatures tres 
attachantes qui travaillent depuis 
plusieurs annees a promouvoir Ie Bal 
de Neige d'Ottawa dont on parle plus 
en detail dans l'article suivant. Parfois 
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esheureux 

Les enfants aiment beaucoup se faire 
embrasser par les glamottes. lei on voit 

Michele parmi un groupe d'enfants qui 
attendent de partir en promenade en traineau. 

Debut d'une metamorphose, Michele revet 
Ie costume de monsieur Glamotte. «Ce 

costume est tres chaud,» dit-elle, «meme 
quant i1faisant tresfroid, leta is en sueur.» 



M. et Mme G1amotte font bien des heu
reux au Bal de Neige. 

/Ci, Michele s'est changee. Au dejeuner du 
Kiwanis au Chiiteau Laurier d'Ottawa elle 
est madame Glamotte. Et ce n'est pas 
seulement les enfants qui veulent des bises. 

Le retour ala normale! Michele et son 
partenaire (une etudiante) disposent d'une 

immense salle de balpour se changer. 

chaussees .de patins, et toujours la pour 
promouvoir un evenement special, les 
glamottes neparlent pas mais elles se 
font quant meme comprendre. Les 
nombreux evenements un peu partout 
dans la ville exigent qu'il y ait plus
ieurs groupes de glamottes benevoles 
et cette annee, Michele a decide d'en 
faire partie pour s'amuser un peu. 

Apres une courte seance de photo 
dans son bureau pour nous la presen
ter comme elle est veritablement, 
Perspective a retenu les services d'un 
photographe pour la suivre dans 
quelque-unesde ses peripeties. 

Ainsi, ce fut d'abord une visite a 
l'Hotel de ville de Vanier ou de grands 
espaces exterieurs avaient ete amena
ges pour Ie plaisir des enfants; ils 
arrivaient par autobus pleins, a l'heure 
prevue, pour s'amuser dans la neige. 
Les plus jeunes etaient accompagnes 
de leurs parents. Les glamottes, qui 
ressemblaient a du monde ordinaire 
quand elles sont arrivees, sont rap ide
ment allees se changer dans une cuisine 
desaffectee. Et aussitot qu'elles se sont 
montre Ie nez dehors, en dansant et en 
se baladant, elles se sont vite retrou
vees entourees de jeunes enfants qui 
voulaient les serrer dans leurs bras et 
de quelque moins jeunes qui se 
demandaient si leurs queues etaient 
solidement attachees. 

Michele etait bien dans son element 
et a joue son role sans difficulte. Cette 

creature pelucheuse qui tantOt sautil
lait au son de la musique sortant des 
haut-parleurs et tantot embrassait les 
enfants en fauteuil roulant, pour 
ensuite rejoindre son partenaire pour 
quelques pas de danse bras-dessus, 
bras-dessous, n'etait pas vraiment cette 
jeune femme professionnelle et posee 
qui travaille a la SCHL, n'est-ce pas? 

«Ce n'est vraiment pas si difficile,» 
explique-t-elle. «II suffit de revetir Ie 
costume et d'ajuster votre personnalite 
a celIe que devrait avoir, a votre avis, 
Ie personnage. Il s'agit d'un person
nage amusant et les jeunes enfants 
adorent voir venir les glamottes.» 

Apres Ie froid et les grands espaces 
balayes par Ie vent, c'etait de retour a 
la cuisine pour se changer (peu tbeiitral 
car les salles d'habillage sont rares la 
ou vont les glamottes) et un nouveau 
depart en direction du Chateau 
Laurier au centre-ville a temps pour 
remettre a nouveau Ie costume. Cette 
fois-ci, c'etait dans l'immense salle de 
bal, parce que juste a cote, un grand 
nombre de membres du Club Kiwanis 

s'appretaient a se mettre a table pour 
Ie lunch. 

Michele a eu un bref moment pour 
rencontrer son partenaire, une etud
iante qui etait serveuse a temps partiel 
dans un bar, et cette fois, elle devait 
jouer Ie role de madame Glamotte 
plutot que celui de monsieur. Elle s'est 
vite rendu compte que ce n'etait pas 
seulement les enfants qui voulaient se 
faire embrasser, bien que l'auditoire 
formee surtout de representants de la 
gent masculine se demandait s'il etait 
correct ou non d'embrasser la person
ne sous Ie costume! On a bien tente, 
mais en vain, de faire parler les 
glamottes pour savoir qui se cachait 
sous Ie costume! 

Ensuite, ce fut Ie lunch du Kiwanis, 
un nouveau changement de vetements, 
et Ie retour au travail au Bureau 
national. Ses collegues ne se seraient 
certainement pas doutes qu'ils avaient 
parmi eux une veritable glamotte, si ce 
n'est qu'elle a peut-etre ete trahie par 
son allure quelque peu defraichie a son 
retour. 0 
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Dans la vie, il semble parfois qu'il n'y 
ait qu'une seule chose sur laquelle on 
puisse compter : les problemes! Tout Ie 
monde en ,a et ils disparaissent rare
ment par miracle. Cela devient particu
lierement vrai dans Ie monde complexe 
et rapide d'aujourd'hui OU la pression 
n'est pas l'exception, mais la regIe. 

De nos jours, Ie stress fait tout 
simplement partie de la vie quotidien
ne de chacun. La gestion du stress est 
actuellement l'un des sujets les plus 
briHants du monde des affaires, et l'on 
depense des millions de dollars chaque 
annee pour des livres et des seminaires 
sur ce sujet. Cependant, parfois malgre 
nous et peu importe la mesure dans 
laquelle nous sommes bien prepares, 
les pressions quotidiennes s'accumu
lent ou des imprevus surviennent. Puis, 
tout it coup, c'est la crise. A la maison 
ou au travail, les situations peuvent 
parfois devenir trop compliquees pour 
qU'une personne ou une famille 
parvienne it les resoudre seule. 
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Petit PAE 

deviendra grand 

Si cela vous arrivait, it qui demande
riez-vous de l'aide? 

Autrefois, les societes s'attendaient it 
ce que les employes vraiment devoues 
compartimentent leur vie et separent 
leurs problemes personnels de leur 
travail. Ces employeurs n'arrivaient 
pas it com prendre pourquoi un pro
bleme personnel, petit ou grand, devait 
influer sur Ie rendement au travail. 

Toutefois, les tempsont change. Les 
excellentes compagnies d'aujourd'hui 
comprennent que leurs employes 
vivent des journees de 24 heures. Les 
directeurs modernes ne peuvent se 
preoccuper de leurs subalternes que de 
9h it 5h. lis savent qu'il est dans 
l'interet de tous d'avoir des employes 
equilibres, de corps et d'esprit, au sein 
de leur organisme. 

La SCHL a toujours ete consciente 
de la responsabilite envers ses em
ployes, tant dans les bons que dans les 
mauvais moments, et c'est pourquoi 
elle va bientot ajouter Ie Programme 
d'aide aux employes (PAE) it l'ensem-

par Chris St9kes 

Barbara Lea, de 10 region de rOntario, est 
au centre de ce regroupement des membres 
du comite, encadree de Catherine Wilson
Cheverie et Glenn Scott de 10 « Warren 
Shepel/ Consultants Corporation.» A 
gauche, se trouvent Beryl Williams de 10 
region de rOntario et Tony Green de 10 
succursale de Hamilton. Les deux person
nes a droite sont Miriam Abraham de la 
succursale de Toronto et Denis Deschenes 
du Centre des ressources humaines, Bureau 
national. 

ble de ses avantages sociaux. 
L'aide aux employes constitue la 

toute nouvelle tendance dans Ie 
domaine des ressources humaines, et 
des organismes it l'echelle du pays 
commencent it s'apercevoir combien 
tous beneficient de ces programmes. 
Par exemple, me me les Canadiens de 
Montreal ont recemment offert un 
P AE it leurs employes, et ils ont 
remporte 23 coupes Stanley. 

Ainsi; Ie Programme d'aide aux 
employes de la SCHL offre gratuite-



ment des services de consultation 
confidentiels et externes a tous les 
employees et a leur famille immediate 
qui vivent des situations difficiles ou 
stressantes. II peut vous aider si vous 
avez, par exemples, des troubles emo
tifs, des problemes matrimoniaux et 
familiaux, des questions profession
nelles, des problemes de drogues ou 
d'alcool, des preoccupations d'ordre 
financier ou legal, et Ie reste. 

Avant de l'implanter partout au 
Canada, on a mis Ie Programme d'aide 
aux employes a essai pendant un an en 
Ontario. Son succes a convaincu la 
haute direction des bienfaits de cet 
avantage. Les resultats du projet pilote 
ont ete exceptionnels, car plus de 
98 p. 100 des personnes qui ont utilise 
ce service ont affirme que Ie pro
gramme donnait des resultats satis
faisants et ont recommande a la SCHL 
de Ie mettre en vigueur partout au 
pays. 

La pierre angulaire de tout program
me d'aide aux employes est la confi
dentialite. Toutes les rencontres se font 
a l'exterieur du milieu de travail, et on 

prend bien soin que des employes de la 
meme compagnie ne se rencontrent pas 
accidentellement au bureau du conseil
ler. Ce respect de la confidentialite a 
impressionne plusieurs employes de 
l'Ontario. Selon un employe de la 
SCHL qui a eu recours au PAE, 
prendre un rendez-vous etait facile et 
se faisait en toute confidentialite. II a 
declare «Le conseiller a ete tres 
sensible ames besoins et je me suis 
senti tres a l'aise. On m'a rendu tout 
un service!» 

On doit attribuer une bonne partie 
du merite d'avoir mis sur pied Ie 
Programme d'aide aux employes de la 
SCHL a Joyce Denyer, qui a recem
ment pris sa retraite du poste de 
directrice du Centre des ressources 
humaines a la succursale de Toronto. 
Instigatrice du P AE, el1e a en effet aide 
a faire de ce projet une realite. Barbara 
Lea, directrice, Planification et 
Ressources, du bureau regional de 
I'Ontario, et membre du comite direc
teur du P AE de I'Ontario, n'hesite pas 
a attribuer a Joyce Ie merite d'avoir 
lance ce projet. <d oyce est l'employee 

Un apres-midi 

de la SCHL que nous devons remer
cier pour nous avoir procure cet avan
tage social, declare Barbara. Pendant 
plusieurs annees, el1e a voulu instaurer 
ce type de programme et elle a finale
ment fait demarrer Ie projet pour nous. 
Notre comite a simplement pris la 
releve et nous voici beneficiant d'un 
avantage social que la Societe peut etre 
fiere d'offrir.» 

Nous n'aurons pas tous besoin du 
Programme d'aide aux employes, mais 
il est sans aucun doute rassurant de 
savoir qu'il existe. Comme I'a mention
nee un employe de I'Ontario qui l'a 
utilise: «C'est un excellent programme 
qui devrait absolument rester en 
vigueur. Un service de consultation 
confidentiel et externe sera un atout 
enorme pour tous les employes de la 
SCHL. Lorsque j'ai entendu parler du 
programme pour la premiere fois, j'ai 
cru que j'en aurais jamais besoin. 
Finalement, Ie programme s'est revele 
d'une aide precieuse a rna famille et a 
moi-meme. C'est une excellente idee. 
On ne doit jamais dire jamais.» 0 

dans Ie grand Nord canadien 
Par un apres-midi, cet hiver, June 
Stilborn a decolle d'Ottawa pour faire 
un vol aller retour de 3000 km dans Ie 
Nord; elle etait de retour pour Ie diner. 

June, une ancienne employee de la 
capitale nationale, s'est jointe a 99 
autres voyageurs aises et aventureux 
qui ont debourse chacun 1200 $ pour 
un vol de trois heures a bord d'un 
Concorde de la British Airways. 
L'evenement s'inscrivait dans les festi
vites du Bal de Neige, a Ottawa. Sur Ie 
prix de chaque billet, cent dollars 
etaient verses a I'Hopital pour enfants 
de I'est de I'Ontario. 

June dit que l'avion, dont on disait 
qu'il allait froler Ie p61e Nord, s'est 
rendu un peu au-dela du 60e degre de 
latitude Nord, dans la region de la baie 
d'Ungava au sud de l'ile de Baffin. 

Personne ne semblait deyu de ne pas 
entrevoir Ie pole un bref instant. Le 
coeur etait a la fete les trois heures 
durant. 

June, qui a parcouru plusieurs mil
liers de kilometres en avion autour du 
monde aux cotes de son defunt mari, 
Keith, alors qu'il representait Ie 
Canada et la SCHL a des conferences 
internationales, s'est montree impres
sionnee par I'accueil que lui a reserve 
la British Airways. 

Nous avons d'abord pris ensemble 
un petit dejeuner a la franyaise, arrose 
de champagne et jus d'orange. Puis 
nous nous sommes diriges vers l'aero
port en limousines, sous escorte 
policiere. 

«L'avion venait a peine de decoller 
que deja Ie champagne s'est remis a 
couler. Je ne peux dire combien j'en ai 
bu, on ne laissait jamais nos verres se 
vider. La nourriture etait succulente et 
magnifiquement presentee.» 

June est aveugle au sens de la loi. 
Ses compagnons de voyage lui 
racontaient donc ce qu'ils voyaient. 

«Tous etaient tres sympathiques. 
C'etait bien agreable. L'homme ames 
cotes etait un retraite au Centre 
national de recherches qui vit a 
Cornwall. II etait mes yeux et me 
decrivait l'endroit OU la foret boreale 
s'estompe.» 

«Seule, j'aurais bien pu croire qu'on 
survolait la banlieue d'Ottawa!» 

Son fils, Scott, est impressionnee 
par son attitude. 

«11 pense que c'est vraiment ce que 
j'ai fait de mieux depuis qu'il me 
connais. Il a une maman aventuriere!» 
o 
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Information generale 
La Societe canadienne d'hypotbeques 
et de logement et l' Association cana
dienne des courtiers en valeurs mobi
lieres organisent conjointement une 
tournee d'information de 15 villes 
canadiennes pour mieux y faire 
connaitre les titres hypothecaires. V ous 
trouverez ci-joint la liste des villes 
visitees ainsi que la date, 1'heure et Ie 
lieu des rencontres. 

Joe O'Brien dircteur du Centre des 
tit res hypothecaires LNH a Toronto, 
et John Sawyer, directeur de l'exploi
tation, participeront aces rencontres, 
en compagnie d'experts en titres 
hypothecaires representant l' Associa
tion des courtiers en valeurs mobil
ieres, pour mettre les investisseurs et 
aut res interesses au courant des possi
bilites qU'offrent ces titres de premier 
ordre et leur apprendre les faits nou
veaux a ce sujet. Ed Finch de Central 
Guaranty Trust, Ie payeur et agent de 
transfert general du programme des 
titres hypothecaires, sera egalement 
present. 

Les tit res hypothecaires LNH sont 
encore assez nouveaux sur Ie marche 
financier canadien. Et pourtant, en 
deux ans a peine, il s'en est emis et 
vendu pour plus de 1,5 milliards de 
dollars. Recherches, au debut, par les 
particuliers, ils se sont mis, recemment, 
a interesser grandement les investis
seurs institutionnels. La mUltiplication 
rapide des titres hypothecaires a donne 
naissance a une formule d'etablisse
ment de leur cours estimatif eta un 
marche secondaire actif. 

Les titres hypothecaires LNH sont 
des moyens de placement du meme 
ordre que les obligations du gouverne
ment du Canada, Ie principal et !'inte
ret des creances residentielles de 
premier rang sur lesquelles ils se 
fondent etant garantis par la SCHL. 
lIs procurent aux investisseurs un 
revenu mensuel ininterrompu, a un 
rendement superieur aux obligations 
du Canada de meme duree. De plus, la 
SCHL garantit Ie paiement ponctuel 
de ce revenu mensuel, ce qui fait d'eux 
les seuls titres hypothecaires jouissant 
de la garantie du gouvernement 
canadien. 
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Pour ceux qui connaissent deja bien 
la facilite de negociation de ces titres 
de premier ordre, ces rencontres seront 
une occasion d'apprendre les faits 
nouveaux a leur sujet et ce que l'avenir 
tient en reserve. De plus, apres un 
expose sur Ie programme, des experts 
se feront un plaisir de repondre aux 
questions portant sur quelque aspect 

que ce soit des titres hypothecaires 
LNH. 

Ceux qui sont peu informes de 
l'extraordinaire succes des titres LNH 
auront la chance de voir comment 
leurs principales caracteristiques 
peuvent convenir aux strategies de 
placement des investisseurs. 0 

Calendrier des reunions d'inforrnation de 
L' Association canadienne des courtiers en valeurs rnobilieres 

et de la Societe canadienne d'hypotheques et de logernent 
sur les titres hypothecaires 

VILLE DATE HEURE ENDROIT 

VICTORIA lundi, 27 mars 15h30 Victoria Conference Centre 
Salle Sidney - 720, rue Douglas 

VANCOUVER mardi, 28 mars 16hOO Hotel Meridien - Salon 
Versailles - 845, rue Burrard 

CALGARY mercredi, 29 mars 15h30 Hotel Westin - Salle Bonavista 
320, 4e avenue sud-ouest 

EDMONTON jeudi, 30 mars 16hOO Ramada Renaissance 

OTTAWA mercredi, 5 avril 16h30 Chateau Laurier - Salle 
MacDonald - Parc Major 

TORONTO jeudi, 6 avril 16h30 Centre Sheraton - Salle Essex 
123, rue Queen est 

MONTREAL lundi, 10 avril 16h30 Complexe Guy Favreau - Salle 
des Saules - 200, Dorchester 
ouest 

QUEBEC mardi, II avril 16hOO Hotel des Gouverneurs-
Salle Garneau - 690, bou!. 
St-Cyrille est 

ST. JOHN'S, T.-N. lundi, 17 avril 8h30 Radisson Plaza - Salon D -
120, rue New Gower 

HALIFAX mardi, 18 avril 8h30 Chateau Halifax - Salle Baronet 
- Halifax Square 

CHARLOTTETOWN mercredi, 19 avril 8h30 Hotel Prince Edward -
Salle Valiant 

SAINT JOHN, N.-B. jeudi, 20 avril 8h30 Hotel Hilton -
Salle Kennebecasis 

SASKATOON mardi, 25 avril 16hOO Ramada Renaissance 

REGINA mercredi, 26 avril 16hOO Ramada Renaissance -
Salle Cuscanae 

WINNIPEG jeudi, 27 avril 16hOO Hotel Fort Gary - West 
Ballroom - 222, avenue 
Broadway 



La RQuveHe Loi sur les langues officiel
les est entree en vigueur Ie 15 sept em
bre 1988. Les institutions federales, 
incluant la SCHL, ont un role cle it 
jouer dans sa mise en oeuvre. En tant 
qu'employes de la SCHL, les points de 
repere ainsi que les questions et 
reponses qui suivent, vous aideront it 
mieux comprendre cet important texte 
legislatif qui traite du service au 
public, de la langue de travail et de la 
participation equitable. 

Points de repere 
La nouvelle Loi sur les langues officiel
les trouve son fondement dans la 
Charte canadienne des droits et Iiber
tes de 1982, ainsi que dans la Loi sur 
les langues officielles de 1969 et la 
Resolution parlementaire de 1973 sur 
Ie me me sujet. Elle integre egalement, 
~n les mettant parfois it jour, diverses 

! politiques et pratiques. 
La nouvelle loi contient les disposi

tions necessaires pour mettre les garan
ties constitutionnelles en application. 
EUe traite en particulier des droits et 
des obligations en matiere de service 
au public et de langue de travail, et 
enonce les engagements du gouverne
ment dans Ie domaine de la participa
tion equitable des Canadiens d'expres
sion franoaise et d'expression anglaise. 

Service au public 
En matiere de service au public, la 
principale obligation de la SCHL est 
de veiller it ce que Ie public puisse 
communiquer et recevoir des services, 
dans l'une ou .l'autre langue officielle : 
• au Bureall national et aux bureaux 

regionaux de l' Atlantique, du 
Quebec et de l'Ontario; 

• aux succursilles designees bilingues; 
et 

• it toutes les autres succursales ou il 
y a unedemande importante. 

Langue de travail 
La Loi fait aussidu franoais et de l'an
glais les langues de travail et reconna!t 
aux employes Ie droit d'utiliser, dans 
certaines circonstances, l'une ou l'autre. 

Par consequent, la Societe doit 
veillerit ce que les milieux de travail 
soient propices it I'usage effectif des 
deux langues officielles dans la region 
de la capitale nationale, dans les 
bureauxregionaux de l'Atlantique, du 
Quebec et de l'Ontario, et dans to utes 
les succursales designees bilingues pour 
la langue de travail. 

Ceci permettra de : 
• mettre it la disposition des employes 

dans les deux langues officielles les 
services personnels et centraux, 
ainsi que les instruments de travail 
d'usage courant et generalise; 

• assurer la supervision dans les deux 
langues officielles lit ou cela est 
indique pour rendre une unite de 
travail propice it l'usage des deux 
langues officielles; 

• veiller it ce que les systemes infor
matiques d'usage courant et genera
lise qui seront acquis it partir de 
1991 puissent etre utilises dans l'une 
ou l'autre langue officieUe. 

Participation equitable 
Au chapitre de la participation equita
ble, Ie gouvernement s'est engage it 
veiller it ce que les Canadiens d'expres
sion franoaise et les Canadiens d'ex
pression anglaise, quelles que soient 
leur langue maternelle et leur origine 
ethnique, aient des chances egales 
d'emploi et d'avancement. 

Respecter ce premier engagement 
devrait permettre naturellement d'en 
respecter un second, celui de s'assurer 
que les effectifs refletent la presence au 
Canada des deux collectivites de 
langue officielle. 

Questions / reponses 
Les repercussions sur 
les employes 
Q. Les employes unilingues risquent

ils de perdre leur emploi it cause 
de la nouvelle loi? 

R. Non. La nouvelle loi ne change 
pas la politique du gouvernement, 
bien etablie depuis longtemps, qui 
protege les titulairesde postes 
dont les exigences linguistiques 
sont modifiees. 

Q. Va-t-il y avoir une augmentation 
des postes bilingues et de la dota
tion imperative? 

R. On ne s'attend pas it ce que la 
nouvelle loi entraine, globalement, 
uneaugmeritation importante du 
nombre de postes bilingues. En 
outre, pour pouvoir doter un poste 
de faoon imperative, il faut respec
ter les criteres etablis par exemple, 
lorsqu'un poste est Ie seul point de 
contact avec Ie public dans un 
bureau tenu d'offrir ses services 
dans les deux langues officielles. 

Q. QueUes mesures peut prendre un 
employe qui estime qu'il n'a pas 
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ete traite de fa~on equitable et que 
la mise en oeuvre des politiques 
des langues officielles a eu pour 
resultat de nuire a ses possibilites 
d'emploi? 

R. La Loi precise qu'en cas de conflit 
c'est Ie droit du public d'etre servi 
dans la langue de son choix qui 
l'emporte. 

Q. A qui peut-on s'adresser si on 
pense que ses droits en matiere de 
langue de travail n'ont pas ete 
respectes? 

R. Les employes peuvent d'abord 
soulever la question aupres de la 
Societe afin d'essayer de la regler 
de fa~on interne. 

Ceci dit, la nouvelle loi prevoit 
un recours en deux temps, d'abord 
devant Ie Commissaire aux langues 
officielles, ensuite, au besoin, 
devant la Cour federale. 

Participation equitable 
Q. Est-ce que la participation equi

table signifie qu'il y aura des 
postes reserves a chaque groupe 
linguistiq ue? 

R. Non. L'engagement de la Societe 
en matiere de participation repose 
sur Ie principe de non-discrimina
tion en matiere d'emploi et 
d'avancement des Canadiens d'ex
pression fran~aise et anglaise. 

Q. Est-ce que cela veut dire que les 
quotas ne sont pas permis? 

R. Exactement. Les politiques actuel
les interdisent expressement l'eta
blissement de quotas au benefice 
de l'une ou l'autre des collectivites 
de langue officielle. De fait, la 
nouvelle loi exige precisement que 
la participation equitable se fasse 
sans deroger au principe du merite. 

R. Les employes disposent deja de la 
meme gamme de recours qu'avant 
l'adoption de la nouvelle loi. 
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La nouvelle loi renforce ces 
recours en precisant qu'aucune 
institution federale ne peut etablir 
arbitrairement des exigences rela
tives aux langues officielles. II faut 
que les exigences linguistiques 
d'un poste a doter soient etablies 
objectivement par rapport aux 
fonctions de ce poste. La politique 
de la SCHL sur la designation 
linguistique des postes fait pre
sentement l'objet d'une etude en 
vue de produire une requete a la 
haute direction. 

Pour donner pleinement effet a 
cette disposition, la Loi permet au 
Commissaire aux langues officiel
les d'instruire les plaintes a ce 
chapitre et prevoit egalement un 
recours eventuel devant la Cour 
federale. 

Service au public 
Q. La demande importante, qU'est-ce 

que c'est? 
R. La nouvelle loi ne definit pas la 

notion de demande importante. 
Celle-ci sera plutot precisee par 
reglement du conseil du Tresor sur 
la base decriteres enonces dans la 
Loi. II est prevu que les reglements 
seront approuves par Ie pariement 
au cours des deux prochaines 
annees. 

Langue de travail 
Q. La nouvelle loi precise-t-elle les 

regions ou les employes des insti
tutions federales ont Ie droit d'uti
liser l'une ou l'autre langue offici
elle comme langue de travail? 

R. Oui. Ce sont les memes regions 
que celles que Ie conseil du Tresor 
avait designees en 1977. Ceci 
n'implique pas de changement 
pour la Societe. 

Q. Quel sera Ie regime applicable 
pour les aut res succursales? 

R. La langue des communications 
internes sera soit Ie fran~ais soit 
l'anglais, selon que l'une ou l'autre 
langue predomine dans la region 
ou se trouve la succursale. 

Q. Qu'arrive-t-il aux superviseurs 
dans les succursales designees? 
Est-ce qu'ils doivent tous devenir 
bilingues? 

R. Non. Par contre, dans ces succur
sales, les superviseurs doivent 
pouvoir communiquer avec leurs 
subordonnes dans l'une ou l'autre 
langue, la ou cela est indique pour 
que Ie milieu de travail soit pro
pice a l'usage des deux langues. 
Cette exigence fait intervenir la 
composition et les fonctions des 
unites de travail, y compris la 
presence d'employes desirant tra
vailler les uns en fran~ais et les 
autres en anglais. 

Des reglements et des directives 
viendront preciser les circons
tances dans lesquelles la super
vision devra etre bilingue. Toute
fois, soulignons que la raison 

d'etre de ces dispositions est de 
donner aux employes dans les 
succursales designees de reelles 
possibilites de travailler dans la 
langue officielle de leur choix sans 
creer d'exigences irrealistes pour 
les superviseurs. 

Q. Comment les droits des employes 
en matiere de langue de travail 
sont-ils compatibles avec les droits 
du public d'etre servi dans la 
langue de son choix? 

Q. Faudra-t-il avoir dans chaque 
categorie d'emploi et region, les 
memes taux de participation? 

R. Pas necessairement. La Loi in!ii
que clairement que la presence des 
deux collectivites de langue offici
elle peut varier selon les mandats, 
les publics et l'emplacement des 
succursales. 

Q. Quellien y a-t-il entre la participa
. tion equitable et les programmes 
d'equite en matiere d'emploi? N'y 
a-t-il pas conflit entre les deux? 

R. Non, lorsqu'on considere des 
membres d'un groupe vise pour un 
poste a la Societe, les engagements 
de la Societe en matiere departici
pation exigent seulement que les 
candidats et candidates d'expres
sion fran~aise et anglaise aient des 
chances egales de concourir pour 
Ie poste a pourvoir. 

ROles et responsabilites 
Q. Qui fait quoi? 
R. La Loi etablit clairement que 

chaque institution federale y com
pris la SCHL a la responsabilite 
de la mise en oeuvre de laLoi dans 
Ie cadre de son mandat. 

En outre, la Loi donne au con
seil du Tresor la responsabilite de 
l'elaboration et de la coordination 
generales des principes et pro
grammes federaux relatifs au 
service au public, a la langue de 
travail et a la participation dans 
les institutions federales. 

Le Commissaire· aux langues 
officiellesconserve to us les pou
voirs que lui a conferes la Loide 
1969. La nouvelle loi renforce son 
role d'«omb\ldsman linguistique» 
qui lui permet d'instruire les 
plaintes et de travailler a la 
recherche de solutions. 

Le Groupe des langues officiel
les est charge d'encourager la 
ccordination de la mise en oeuvre 



des engagements specifies dans la 
loi et dans la reglementation qui 
suivra. 

Veuillez consulter la liste des 
bureaux de la SCHL qui sont offi
ciellement des ignes bilingues. II est 
entendu que d'autres succursales 
peuvent etre appelees a fournir un 
service au public dans les deux 
langues officielles, la OU il y a une 
demande importante. 0 

Liste des bureaux qui sont officiellement designes bilingues 

Bureau national 
Bureau regional de l' Atlantique 
Bureau regional du Quebec 
Bureau regional de l'Ontario 

Fredericton 
Moncton 
Saint-John 

Hull 
Laval 
Montreal 
Sherbrooke 

North Bay 
Ottawa 
Sault Ste-Marie 
Sudbury 
Timmins 
Longueuil 
Toronto 
Windsor 
Winnipeg } 

- Service au public 
et Langue de travail 

- Service au public 

Assurance de portefeuille 
La Societe a conclu une premiere 

affaire dans Ie cadre du Programme 
d'assurance de portefeuille, lance en 
1987. 

En effet, elle s'est adressee a la 
Central Guarantee Trust, qui a 
regroupe 276 creances hypothecaires 
valant plus de 36 millions de dollars et 
les a assures en janvier grace a ce 
programme. 

Le marche a ete orchestre conjointe
ment par la Division de la souscrip
tion, responsable de l'administration 
du programme, et la succursale de 
Toronto. 

Ce sont Danielle Warren et John 
Gare, de la Division, et Mark Tokiwa, 
de la succursale de Toronto, qui ont 
elabore les details avec des represen
tants de la Central Guaranty Trust de 
Toronto. 

La SCHL a aide les preteurs dans 
leur demande puis passe en revue des 
dossiers de prets, pour tirer 10 p. 100 
du bloc de creances hypothecaires 
qu'elle a donne a examiner a des 
bureaux exterieurs. Toutes les creances 
du bloc ont un rapport pret-valeur de 
moins de 75 p. 100 et viennent des 
environs proches de Toronto. La cre
ance la plus elevee se chiffrait a 
400000 $. 

Grace au Programme d'assurance de 
portefeuille, la SCHL peut assurer les 
prets hypothecaires a faible risque, une 
fois consentis. Avant Ie lancement de 
ce programme, elle ne pouvait les 
assurer quelorsqu'une demande avait 

ete faite en ce sens avant d'octroyer Ie 
pret. 

D'apres ce nouveau programme, les 
preteurs qui ont un meilleur dossier de 
reglement des demandes que la moyen
ne peuvent reunir en un bloc les cre
ances hypothecaires non LNH, a faible 
risque, et les assurer d'un seul coup. 

Le programme vise aussi a fournir 
suffisamment de creances hypothe
caires aux fins du programme de titres 
hypothecaires. Ces titres peuvent etre 
emis seulement s'ils sont assures en ver
tu de la Loi nationale sur l'habitation. 

Le fait d'assurer un bloc de creances 
hypothecaires aupres de la Central 
Guaranty Trust aide non seulement la 
SCHL a accroitre eventuellement son 
niveau d'activites du programme et 

MARCHE CONCLU 

La Societe a conclu une premiere affaire 
dans Ie cadre du Programme d'assurance 
de portefeuille. Souriant, Ie personnel de la 
Souscription presente la demande et Ie 
cheque de la «Central Guaranty Trust». De 
gauche a droite : Peter Friedman (directeur 
adjoint,) Gilles Girard (vice-president, 
Assurance,) Danielle Warren (agente de 
souscription,) John Gare (souscripteur 
principal) et Denis St. Onge (directeur). 

titres hypothecaires, mais aussi a 
proteger son Fonds d'assurance hypo
thecaire en augmentant l'assurance a 
faible risque pour compenser les prets 
a risque eleve. 0 
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de qualite et les personnes qui ont pu 
en profiter, se souciaient tres peu des 
grandes philosophies qui ont servi a 
leur elaboration ou du nom du minis
tre qui s'occupait du logement a tel 
moment donne. 

L'histoire de la politique du loge
ment au Canada trouve sa continuite a 
la SCHL. 

One partie de notre travail consiste a 
prendre toute cette experience et a 

l'interpreter pour chaque nouvelle 
generation de decisionnaires. Pour 
faire du bon travail, nous devons etre 
autant en mesure de fournir une 
retrospective des activites passees que 
de projeter des amenagements qui 
seront realises dans vingt ans d'ici. 
C'est pourquoi l'histoire est importante 
a la SCHL et pourquoi nous devons 
tout faire pour la preserver. 0 

Nota: s'iJ y a des questions ou des 
sujets que vous desirez que Ie president 
aborde dans Perspective, veuillez les 
transmettre a son attention a Perspec
tive, Centre des relations publiques, 
Bureau national. 
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Mutations 

Steve Mantle, de la 
Division des finances, des 
placements et de la poli
tique financiere, a ete 
mute a la Division de la 
souscription, a titre de 
directeur, Groupe du deve
loppement de la clientele 
et des services aux clients. 

Gary Kyer, de la Division 
des creances hypothe
caires et des reglements 
d'assurance, au Groupe de 
l'administration des loge
ments publics, a titre 
d'analyste principal, 
Groupe de la gestion du 
portefeuille federal
provincial. 

Germaine Patenaude, 
passe de la Division de la 
planification strategique 
et de l'elaboration de 
propositions a la Division 
de la planification et de 
I'analyse des programmes, 
a titre de coordonnatrice, 
Accords federaux-provin
ciaux. 

Glen White, de la Divi
sion des services d'infor
mati on de gestion, a ete 
mute a la Division de 
l'elaboration et de la ges
tion des systemes, en tant 
que programmeur. 

Elizabeth Sterlini
O'Connor, du Groupe des 
services a la direction 
generale travaille a titre de 
secretaire administrative a 
la Division des systemes 
d'information et du sou
tien des clients. 

Andree Courchesne, de la 
succursale de Hull, est 
mutee a la Caisse de re
traite, Bureau national, en 
tant que secretaire 
administrative. 

Kim-Anh Lam, de la 
succursale de Longueuil, a 
ete mutee au bureau re
gional du Quebec a titre 
d'economiste regionale. 

Renee Tremblay quitte la 
succursale de Longueuil 
pour la succursale de 
Chicoutimi, a titre de chef 
evaluateur. 

Monick Charette de la 
succursale de Laval au 
Centre d'analyse du 
marche (secretaire 
administrative.) 

Elizabeth Huculak, de la 
succursale d'Edmonton, a 
ete mutee au Centre 
d'analyse du marche, a 
titre d'analyste du marche. 

Shirley Kirkey, du Bureau 
des relations de la Societe, 
a ete mutee a la Division 
de la planification strate
gique et de l'elaboration 
de propositions, a titre 
d'analyste principal, 
Relations federales
provinciales. 

Jacques St-Amant, de la 
succursale de Montreal, 
est mute a la succursale de 
Laval, en tant que super
viseur, Division de la ges
tion du portefeuille et du 
logement social. 
Sally Erskine-Doucette, de 
la succursale de Halifax, 
travaille maintenant a 
titre d'analyste du milieu a 
la Division de la planifica
tion strategique et de rela
boration de propositions. 

Linda Van Adel, de la 
Division de la planifica
tion financiere, a ete 
mutee au Groupe de 
I'amelioration des loge
ments, a titre d'agent de 
programme. 

Suzanne Roy, de la suc
cursale de Laval au Groupe 
du logement social (agent 
principal de programme.) 

Grant Morrison, du 
bureau de Kenora a la 
succursale de Thunder 
Bay (agent de programme 
- LRA.) 

25 ans de service 

David Kingsley, directeur, 
succursale de Whitehorse. 

Yves Rainville, agent de 
gestion du portefeuille, 
succursale de Montreal. 

Retraites 

Donald Wand, directeur, 
Proprietes immobilieres, 
succursale de Victoria. 

Deces 

Bessie Lane, commis
dactylo, succursale 
d'Ottawa, est decedee Ie 
9 decembre 1988. (Retrai
tee depuis Ie 30 mai 1980.) 

Robert Pendrith, direc
teur des Operations, est 
decede Ie I er decembre 
1988. (Retraite depuis Ie 
28 juin 1985.) 

Walter L. Traylor, gard
ien d'immeubles 2, succur
sale de Vancouver, est 
decede Ie 13 novembre 
1988. (Retraite depuis Ie 
12 decembre 1966.) 


